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LEVAN]JIL SELON JEAN

I Nan komansman, te gen Pawol la, e Pawol la
te avek Bondye, e Pawol la te Bondye. = 21Li te
nan kdmansman avek Bondye. 3 #Tout bagay ki
te fet te fet pa Li, epi san Li, anyen ki te fet pa t
vin fet. 4 *Nan Li se te lavi, epi lavi se te #limye
a lom. 5 »Limye fé klé nan tenéb la, epi teneb la
pa t ka venk li.

6 Te »vin paréet yon nonm ke Bondye te voye
ke yo te rele Jean. 7 Li te vini kon yon temwen,
pou li ta kapab fé temwen a limyé a, #*pou tout
moun ta kapab kweé akoz li menm. & Se pa *li
ki te Limye a, men li te vini pou li ta kapab fe
temwen a Limye a.

9Te gen »vre Limye a ke, 1& 1 vini nan mond lan,
klere tout moun. 10 Li te nan lemond, e *lemond
te fét pa Li, men lemond pa t rekonét Li. 11 Li
te vini a moun pa Li yo, e moun pa L yo pa t
resevwa Li. 12 Men a tout sa yo ki te resevwa L,
Li te bay yo pouvwa pou devni #pitit a Bondye,
menm a sa yo ki kwe nan non Li, 13 ¢Ki pa t fet
ni pa san, ni pa volonte lache a, ni pa volonte a
l1o0m, men pa Bondye.
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14 E pawdl la te »vin lache, e te viv pami nou.
“Nou te wé glwa Li, kon glwa a sél Fis inik a Papa
a, ranpli avek gras ak verite.

15 Jean te fé temwen a Li. Li te rele fo e te di:
“Sa se Li menm de moun mwen te pale nou le m
te di: »“Sila ki vini apré mwen an pi wo pase m,
paske li te egziste avan m. 16 Paske nan #plenitid
Li, nou tout te resevwa gras sou gras. 17 Paske
“Lalwa te bay pa Moise, men nou te resevwa
gras ak verite pa Jésus Kris. 18 Peson pa janm
we Bondye. Men #Fis inik la, *ki nan sen Papa L,
te fé nou konnen L.

19 E sa se *temwayaj a Jean, le Jwif yo te voye
préet yo avek Levit yo pou mande 1 “Ki moun ou
ye?”

20 1i te konfese, li pa t nye, men li te konfese:

#“Mwen menm se pa Kris la.”

21 Konsa yo mande li: “E byen, kisa?” Eske
~ou menm se Elie? _
Li te di: “Non mwen pa Li.”

“Eske ou menm se “Pwofet1a?” Li te reponn:

149 »

22 Konsa yo di l: “Kilés ou ye, pou nou kapab
bay yon repons a sa ki te voye nou yo? Kisa
ou di selon ou menm?”

23 Li te di: “Mwen menm se *yon vwa k ap
kriye nan savann nan, ‘Fe chemen Bondye a

dwat’, kon pwofet la, Esaie te di.”

% 1:14 Fil 2:7 % 1:14 Luc 9:32 ¥ 1:15 Mat 3:11 ¥ 1:16
Ef1:23 % 1:17 Jn7:19 % 1:18 Jn 3:16,18 * 1:18 Luc 16:22
% 1:19 Jn1:7 * 1:20 Luc 3:15 % 1:21 Det 18:15-18 ¥ 1:23
Es 40:3



Jean 1:24 iii Jean 1:36

24 Alo, se te Farizyen yo ki te voye yo. 25E yo te
mande 1, e te di 1: “Ebyen #poukisa w ap batize
si se pa Kris la, ni Elie, ni Pwofét la ou ye?”

26 Jean te reponn yo konsa: *“Mwen batize nou
avek dlo, men pami nou, kanpe youn ke nou pa
konnen. 27 Se Li menm k ap vin apre mwen,
ki prefere avan m, e menm @¢laset a sandal Lj,
mwen pa dign pou m ta demare.”

28 Bagay sa yo te fét nan Béthanie, ¢lotbo
Jourdain an, kote Jean t ap batize a.

29 Nan jou apre li te we Jésus ki t ap vin kote
l e te di: “Men gade #jenn mouton Bondye a k
ap retire peche mond lan. 30 Se te anfave Li ke
mwen te pale a 1é mwen te di: #‘Sila ki vini apre
mwen an pi wo pase m, paske li te egziste avan
m.” 31 “Epi mwen pa t rekonet Li, men se pou Li
ta kapab fé parét a Israél, ke m te vini pou batize
moun avek dlo.

32 Jean te fe temwayaj epi te di: *“Mwen we
Lespri a vin desann kon yon toutreél ki soti nan
syel la epi Li te rete sou Li. 33 Mwen pa t rekonet
Li, men sila a ki te voye m pou batize avek dlo
te di mwen, ‘Li menm sou Kkileés ou we Lespri a
desann epi rete sou Li a, #se Li menm k ap batize
avek Lespri Sen an.” 3¢ Mwen we, epi mwen fé
temwayaj ke sila a se *Fis Bondye a.

35 Anko #jou apre Jean te kanpe avek de nan
disip 1li yo, 36 epi li te gade Jésus pandan Li t
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ap mache, epi te di: “Men gade *Jenn Mouton
Bondye a!”

37 De disip yo te tande 1 pale, epi yo te swiv
Jésus.

38 Epi Jésus te vire pou we yo t ap swiv Lj, e te
di yo: “Kisa n ap chache”? Yo te di Li: *“Rabbi,
ki tradwi vle di ‘Mét’, se kibo w ap rete?”

3911 te di yo: “Vini, nou va we.” Pou sa yo te
vini epi te we kote Li t ap rete. Yo te rete avek Li
jou sa, paske li te ve dizyem le.

40 »Youn nan de sa yo ki te tande Jean pale epi
te swiv Li yo se te Andre, fre a Simon Pierre.
41Li te twouve premyeman fre li, Simon, e te di
Li: “Nou te twouve Mesi a, ki tradwi se Kris la.”

42 Li te mennen li kote Jésus. Jésus te gade li
e te di: “Ou se Simon, = fis a Jean. Ou va rele
Céphas,” ki tradwi vle di Pierre.

43 Jou apre Li te vle antre nan *Galilée, e Li te
twouve Philippe. Jésus te di li: “Swiv mwen.”

44 Philippe te soti nan *Bethsaida, vil André
avek Pierre a. 45 Philippe te twouve Nathanaél,

e te di I: “Nou te twouve sila a ke *Moise
nan Lalwa avek pwofet yo te ekri a, Jésus de

Nazareth, fis a Joseph la.”

46 Nathanaél te di 1 *“Eske yon bon bagay
kapab soti nan Nazareth?” Philippe te reponn:
“Vini pou we.”
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47 Jésus te we Nathanaél t ap vin kote Li epi
te di: *“Men gade, yon Izrayelit nan kilés pa gen
desepsyon.”

48 Nathanaél te di L “Kijan ou fe rekonet
mwen?” Jésus te reponn li: “Avan #*Philippe te
rele ou, pandan ou te anba pye figye a, Mwen te

we ou.” 3 ) o Cen
49 Natanaél te reponn Li: “Rabbi, ki vle di ‘Meét’,

Ou menm se Fis Bondye a. Ou se *Wa Israél la.”

50 Jésus te reponn Li e te di: “Akoz Mwen te
we ou anba pye figye a, ou kwe? W ap we pi
gwo bagay pase sa yo.” S51E Li te dili: “Anverite
anverite mwen di ou, w ap we #* syel yo louvri,
epi zanj Bondye yo k ap monte desann sou Fis a
Lom nan.”

2

1Epi nan twazyem jou a, te gen yon fet maryaj
nan *Cana nan Galilée, e manman a Jésus te
la. 2Jésus ansanm ak #disip li yo te envite nan
maryaj la.

3 Leé diven an te fini, manman a Jésus te di Li:
“Nanpwen diven anko.”

4]Jésus te dili: “Fanm, kisa mwen gen avek ou?
% Le M poko rive.”

5> *Manman li te di sevitée yo: “Nenpot sa Li
mande nou, fe 1.”

6 La te genyen sis gwo veso dlo féet an woch
pou =koutim Jwif la ke yo rele pirifikasyon, ki te
kenbe ven a trant galon chak.
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7 Jésus te di yo: “Ranpli po yo avek dlo.”
Konsa, yo te plen yo ra bouch.

8 Epi Li di yo: “Retire kek epi pote bay chef
sevite tab yo.” Konsa yo te pote bay li.

9 Le chef sevité a te goute dlo a #ki te tounen
diven, 1i pa t konnen kote li te soti. Men sevité
ki te rale 1 yo te konnen. Konsa, Chef sévite a
te rele jennonm ki t ap marye a, 10 epi te di 1:
“Tout moun sévi bon diven an avan, e lé moun
yo *bwe kont yo, yo bay sa ki enferyé a, men ou
kenbe bon diven an jis koulye a.”

11 Sa se te premye nan mirak pa L yo ke Li te
fé nan Cana nan Galilée, e te montre #glwa Li,
epi disip Li yo te kwe nan Li.

12 Apre sa Li te desann bo kote *Capernaiim,
Li ansanm avek manman #Li, avek Fre Li yo, ak
disip Li yo. Epi yo te rete la pou kek jou.

13 »Pak Jwif la te rive e Jésus te monte nan
Jérusalem.

14%1] te jwenn nan tanp lan, sa yo ki t ap vann
bef, mouton, ak toutrel, avek sa ki te chita pou fe
echanj lajan yo. 15 Konsa, Li te fé yon fwet avek
kod, pou te chase yo tout fé yo soti nan tanp lan,
ansanm ak mouton ak béf yo. Li te vide kob a
sa ki t ap chanje lajan yo, epi te chavire tab yo.
16 A sa yo ki t ap vann #*toutrel yo Li te di: “Pran
bagay sa yo ale. Sispann fe lakay Papa M yon kay
mache lavant.”
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17 %Disip Li yo te sonje ke li te ekri #“Zel pou
lakay Ou va devore M.” 18 Konsa, Jwif yo te
reponn e te di Li: #“Ki sign otorite ou montre
nou, pou dwa fé bagay sa yo?”

19 Jésus te reponn yo: *“Detwi tanp sila a, epi
nan twa jou Mwen va fe 1 kanpe anko.”

20 Jwif yo te reponn: “Li te pran *karant-sis ane
pou bati tanp sa, epi Ou va fe 1 kanpe nan twa
jou?”

21 Men Li t ap pale sou #tanp ko Li a. 22 Akoz
sa, le Li te leve soti nan lanmo a, disip Li yo te
sonje sa, e yo te kwe =Ekriti Sen yo, avék pawol
ke Jésus te pale a.

23 Alo, 1é L te nan Jérusalem, nan *Pak Jwif la,
pandan fét la, anpil te kwé nan non Li, paske yo
te we sign ke Li t ap fe yo.

24 Men Jésus, pou pati pa L, pa t fé yo konfyans
paske ©Li te konnen tout moun. 25 Konsa, Li
pa t bezwen peson pou bay temwayaj sou lom,
“paske li te konnen Li menm sa ki te nan lom.

3
1Te genyen yon mesye pami Farizyen yo ke yo
te rele *Nicodéme, yon chef a Jwif yo. 2 Mesye
sila a te vin kote Li pandan lannwit epi te di L:
#“Rabbi, nou konnen ke ou soti nan Bondye kon
yon Met. Paske péson pa kapab fe sign sa yo ke
nou we ou fé yo anmwenske *Bondye avée L.”
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3 Jésus te reponn e te di: “Anverite, anverite,
Mwen di ou, anmwenske yon moun #* ne anko,
li p ap kapab we wayom syel la.”

4 Nicodéme te di Li: “Kijan yon moun kapab
ne 1é li vin vye? Eske li kapab antre yon dezyém
fwa nan vant manman 1 pou I kapab fet anko?”

5 Jésus te reponn li “Anverite, anverite, Mwen
di ou, anmwenske yon moun fét pa dlo, epi pa
Lespri, li p ap kapab antre nan wayom syel la.
6 «Sa ki ne nan lacheé se laché, men sa ki ne nan
Lespri, se Lespri. 7 Pa etone ke Mwen te di ou:
‘FOk ou ne tounef.’ 8 «Van an soufle kote li vle,
epi ou tande son li, men ou pa konnen Kkote li
soti, ni kote li prale. Se konsa li ye avek tout sa
yo ki ne nan Lespri.”

9 Nicodeme te reponn Li: “Kijan bagay sa yo
kapab ye?”

10 Jésus te reponn: “Ou menm se *Met
an Israél epi ou pa konprann bagay sa yo?”
11 Anverite, anverite, Mwen di ou, *nou pale sa
ke nou konnen, e fe temwayaj de sa ke nou konn
we, e ou pa aksepte temwayaj nou.

12 Si Mwen di ou bagay konsénan late a, epi
ou pa konprann, kijan w ap kwe si Mwen di ou
bagay konsénan syél la.

13eNanpwen peson ki monte nan syel la sof ke

Li menm ki te desann soti nan syél la, Fis a Lom
nan menm. ) . .
14 Menm jan *Moise te leve sépan an nan dezé

a, konsa fok Fis a Lom nan # vin leve wo. 15 Pou
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nenpot moun ki kweé #nan Li, kapab genyen lavi
eténel.

16 Paske Bondye te *télman renmen lemond,
ke Li te bay sel Fis inik Li pou nenpot moun ki
kweé nan Li pa ta peri, men ta gen lavi etenel.
17 Paske Bondye pa t voye Fis Li nan lemond pou
%jije lemond, men pou lemond ta kapab sove pa

I

18 Sila ki kwe nan Li p ap jije. Men li menm ki
pa kwe nan Li gen tan jije deja, paske Li pa t kwe
nan non a *seél Fis inik a Bondye a.

19 Sa se jijman an, ke #limye a te vini nan
lemond, men lom te renmen teneb la olye limye
a. Paske zév pa yo te mechan.

20 spaske chak moun ki fé mal, li rayi limye a,
e pa vin kote limye a, akoz de peréz zév li yo ta
vin pareét. 21 Men sila ki #aji nan verite a, ap vini
ve limye a, pou zev li yo kapab paret kon zev ki
te fet pa Bondye.”

22 Apre bagay sa yo, Jésus avek disip Li yo te
vini nan peyi Judée, e la Li t ap pase tan avék yo
epi t ap #batize.

23 Epi Jean osi t ap batize nan Enon, toupre
Salim, paske te gen anpil dlo la. E yo t ap vini e
t ap batize. 24 Paske »Jean potko jete nan prizon.

25 Konsa, te leve yon diskisyon antre disip a
Jean yo ak yon Jwif sou afé #pirifikasyon. 26 Yo
te vin kote Jean pou di 1, *“Rabbi, Li menm ki te
avek ou 10tbo Jourdain an, pou Li menm ke ou te
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bay temwayaj la. Gade, 1 ap batize, e tout moun
ap vin kote Li.”

27 Jean te reponn e te di: *“Yon nonm pa
kapab resevwa anyen anmwenske li soti nan syeél

la. 28 Nou menm se temwen m lé mwen te di:
«“Mwen menm se pa Kris la, men m te voye

devan Li.” )
29 Sa ki genyen madanm maryaj la se

#jennonm k ap marye, zanmi li an ki kanpe epi
tande 1, rejwi anpil paske li tande vwa li. Konsa
jwa pa m fin ranpli. 30 Li menm oblije vin plis,
men mwen oblije vin mwens.

31sL,j ki soti nan syel la Li anwo tout bagay. Li
menm ki soti anwo a, anwo tout bagay; li menm
ki soti sou late, 1i pou laté, epi pale sou zafé late.

32 Sa ke Li te we epi tande, se sou sa Li
bay temwayaj. Epi pa gen péson ki resevwa
temwayaj Li. 33 Sila ki resevwa temwayaj Li mete
so li sou sa, ke Bondye vre. 34 Paske Li menm ke
Bondye voye a, pale pawol a Bondye. *Paske Li
bay Lespri a san mezi.

35¢Papa a renmen Fis la, epi te mete tout bagay

nanmenLi. | o
36 Sila ki *kwe nan Fis la genyen lavi etenel;

men sila li ki pa obeyi Fis la, p ap we lavi, men
lakolé Bondye va rete sou li.

1 Pou sa, 1é #*Senye a te konnen Farizyen yo te
tande Jésus t ap batize plis disip pase Jean 2 (men
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%Jésus Li menm pa t ap batize, men disip Li yo t
ap fe 1), 31i te kite *Judée epi te pati *anko pou
Galilée. 4 Konsa, Li te oblije pase nan *Samarie.

5 Li te vini nan yon vil Samarie yo rele Sychar,
toupre *moso te ke Jacob te bay a Joseph pitit li
a. 5 Pwi a Jacob la te la. Jésus, akoz Li te byen
fatige pa vwayaj la, te chita akote pwi a. Se te
anviwon sizyem le.

7Yon fanm Samariten te vini pou tire dlo nan
pwi a.

Jésus te di I: “Ban M bwe”. 8 Paske #disip li yo
te ale nan vil la pou achte manje.

9 Konsa, fanm Samariten nan te reponn Li:
“Koman Ou menm, ki se yon Jwif mande M pou
bwe le mwen menm se yon fanm Samariten?”
(Paske @#Jwif yo pa gen bon relasyon avek
Samariten yo.)

10 Jésus te reponn e te di I: “Si ou te konnen
don Bondye a, epi ki moun ki di ou ‘Ban M bwe
a’, out ap mande L, e Li t ap bay ou #dlo vivan
an.”

1111 te di L: “Mesye, ou pa gen anyen pou rale
1, epi pwi a fon. Ki kote konsa W ap twouve #dlo
vivan sila a? 12 Eske Ou kapab pi gran pase papa
zanset nou yo Jacob ki te #*bay nou pwi a, ki te
bweé ladann li menm, avék pitit 1i, ak bét 1i yo?”

13Jésus te reponn e te di li: “Tout moun ki bwe
dlo sila a ap swaf anko: 14 Men nenpot moun ki
bweé dlo ke Mwen bay li a, p ap janm swaf. Men
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dlo ke Mwen bay li a ap vini nan li tankou yon
pwi k ap bay dlo jiska #lavi eténél.”

15 Fanm nan te di Li: “Mesye, *ban m dlo sa a
pou m pa swaf, ni pou m pa oblije vin jis isit la
pou tire 1.”

16 i te di li: “Ale rele Mari ou, epi vin isit la.”

17 Fanm nan te reponn Li e te di: “Mwen pa
gen marl.” Jésus te di li: “Ou te byen di: ‘Mwen
pa gen mari.’ 18 Paske ou te genyen senk mari,
epi sila a ke ou gen koulye a se pa mari ou. Ou
pale verite.”

19 Fanm nan te di Li: “Mesye mwen konsidere
ke Ou menm se *yon pwofet. 20 Papa zansét nou
yo te adore nan *mon sila a, men ou di ke se nan
Jérusalem pou nou adore.”

217ésus te dili: “Fanm, kwe M, yon le ap vini le
se pa *ni nan mon sa a, ni nan Jérusalem ke ou
va adore Papa a. 22 Ou adore sa ke ou pa konnen,
men nou adore sa ke nou konnen, paske #sali a
soti nan Jwif yo.

23 Men ®le ap vini, e gen tan rive koulye a,
le vre adoraté yo, va adore Papa a an espri, e
anverite. Pwiske se moun konsa ke Papa a ap
chache pou adore L. 24 Bondye se lespri, e fok sa
yo ki adore Li, adore L #an espri e anverite.”

25 Fanm nan te di L: “Mwen konnen ke *Mesye,
%(sila a ke yo rele Kris la) gen pou vini. Lé L vini,
L ap deklare nou tout bagay.”

26 Jésus te di li: *“Mwen Menm k ap pale avek
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ou a se Li.”

27 Nan moman sa a, *disip Li yo te vini, epi
yo te etone ke Li t ap pale avek yon fanm, men
peson pa t mande l: “Kisa w ap chache” ni
“Poukisa w ap pale ave L.”

28 Konsa fanm nan te kite po dlo a e te antre
nan vil la e te di a tout moun: 29 “Vin weé yon
nonm ki te di mwen tout bagay ke mwen fe.
“Nou pa sipoze ke se Li menm ki Kris la?”

30'Yo te kite lavil 1a e t ap vin kote 1.

31 Antre tan, disip yo t ap di L: *“Rabbi, manje.”

32 Men Li te di yo: “Mwen gen manje ke nou
pa konnen.”

33 Pou sa #disip yo t ap di a youn lot: “Eske
ou kweé ke moun pote bay Li kék bagay pou L
manje?”

34Jésus te di yo: “Manje M se pou fé volonte a
Papa M ki voye Mwen an, e pou #*acheve travay
Li a.

35 Eske nou pa konn di: ‘Genyen toujou kat
mwa, epi rekolt la ap vini?” Gade, Mwen di nou
leve zye nou epi gade chan yo. Yo blan avek
srekolt la.

36 Deja sila a ki fe rekolt la ap resevwa sale i,
e 1 ap ranmase fwi pou #lavi etenel. Pou sila
ki simen an, ak sila ki rekolte a kapab rejwi
ansanm. 37 Paske nan sila a, pwoveb la vre:
#Youn ap simen epi yon 1ot ap rekolte.’
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38 Mwen te voye nou pou rekolte kote nou pa
t simen. Se 10t ki te travay, epi nou te antre nan
travay yo.”

39 Anpil nan Samariten ki soti nan #vil sa a
te kwe nan Li, akoz pawol yo ke fanm nan te
bay kon temwayaj *“Li te di mwen tout bagay ke
mwen fe”. 40 Le Samariten yo te vin kote L, yo t
ap mande Li pou rete avek yo, e Li te rete la pou
de jou.

41 Anpil anplis te kwe nan Li akoz pawol Li.
42Yo t ap di a fanm nan: “Se pa anko akoz sa ou
te di yo ke nou kwe, nou te tande pou kont nou
e konnen ke Sila a se *Sovée mond lan.”

43 Apre »de jou Li te kite la, pou ale nan Galilée.
44 Paske Jésus Li menm te bay temwayaj ke *yon
pwofét pa gen loneé nan pwop peyi li. 45 Konsa,
le Li rive nan Galilée, Galileyen yo te resevwa
Li, paske yo »te we tout bagay ke Li te fée nan
Jérusalem pandan fet la, pwiske yo tout te ale
nan fet la.

46 Li te vini anko nan vil *Cana nan Galilée,
kote Li te fé dlo tounen diven an. E te genyen

yon ofisye wayal la, epi fis li te malad nan
Capernaiim. 47 Lé Li te tande ke Jésus “te soti
Judée pou L antre nan Galilée, li te ale kote L e
te mande L pou desann avek li pou geri fis li a,
paske li te prét pou mouri.

48 Pou sa, Jésus te di li: “Anmwenske nou we
ssign ak mirak, nou p ap menm kwe.”
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49 Ofisye wayal la te di Li: “Mesye, vini avan
pitit mwen an mouri.”

S0Jésus te dili: * “Ou met ale. Pitit ou ap viv.”
Mesye a te kwe Jésus epi te soti.

>1 Pandan 1li t ap desann, esklav li yo te
rankontre 1i pou di li ke pitit la te vivan.

521i te mande yo Kkile pitit la te kdmanse refe,
e yo te di li: “Aye sou setyém lé lafyev la te kite
li.”

>3 Konsa papa li te konnen ke se te nan menm
le sa ke Jésus te di li: “Pitit ou a ap viv.” E li
menm te kwe, epi #tout lakay li ansanm avek li.

>4 Sa se te anko dezyém sign ke Jésus te fé le
Li te =kite Judée pou L antre nan Galilée.

)

1 Apre bagay sa yo, te gen »yon fét Jwif, e Jésus
te monte a Jérusalem.

2La nan Jérusalem toupre * pdotay mouton an,
gen yon basen dlo ke yo rele Béthesda, ki te
gen senk galeri kouvri. 3 Nan sa yo te kouche
sa yo ki te malad, avég, oswa paralize ki t ap
tann mouvman dlo a. 4 Paske yon zanj Senye a te
konn vini nan séten sezon, epi antre nan basen
an, epivire dlo a. Epi sila ki te antre nan dlo a an
premye lé dlo a vire te vin geri de nenpot maladi
ke 1i te genyen.

5 Alo yon séten mesye ki te gen yon maladi depi
trant-uit ane te la.
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6 Le Jésus te we 1 kouche la, epi te konnen ke

li te konsa depi anpil tan, Li te di 1 “Eske ou ta
renmen geri?”

7Mesye malad la te reponn Li: “Mesye, mwen
pa gen moun pou mete m *nan dlo a le 1 vire,

men lé m ap vini, yon 10t gen tan mache desann
avan m.

8 Jésus te di 1 #*“Leve, pran kabann ou, epi
mache!”

9 Imedyatman, nonm nan te geri, te pran
kabann li, epi te komanse mache. #Jou sa a se
te jou Saba.

10 Pou sa Jwif yo t ap di Li “Se jou Saba a. #Li
pa pémi pou ou pote kabann ou konsa.”

11 Men li te reponn yo: “Li menm ki te geri

m nan, se Li menm ki di m ‘Pran kabann ou
mache.

12 “Yo te mande li: “Ki moun sa ki te di ou ‘Pran
kabann ou mache a.’?”

13 Men li menm ki te geri pa t konnen ki moun
Li te ye, paske Jésus te chape ale pandan yo te
gen yon foul sou plas.

14 Apre, Jésus te twouve li nan tanp lan, e te
di l: “Gade, ou gen tan geri. *Pa peche anko pou
anyen pi mal pa vin tonbe sou ou.”

15Nonm nan te ale e te di *Jwif yo ke se te Jésus
ki te geri li.

16 Al0 pou rezon sa a, *Jwif yo t ap pésekite
Jésus, paske Li t ap fé bagay sa yo nan Saba a.

% 5:7 Jn5:4 % 5:8 Mat9:6 % 5:9 Jn9:14 ¥ 5:10 Né 13:19
% 5:14 Mc2:55 % 5:15 Jn1:19 % 5:16 Jn 1:19



Jean 5:17 Xvii Jean 5:25

17 Men Li te reponn yo e te di: “Papa M ap
travay jis koulye a, e Mwen menm ap travay

tou.”
18 Men pou rezon sa, Jwif yo t ap chache plis

pou yo ta kab touye L, paske non selman Li t ap
vyole Saba a, men osi Li t ap rele Bondye Papa
Li, ¢ki te fé Li vin egal avek Bondye.

19 Pou sa, Jésus te reponn e te di yo: “Anverite,
anverite, Mwen di nou, #Fis la pa kapab fe anyen
pou kont Li, sof ke se yon bagay ke Li we Papa
a ap fe. Paske sa ke Papa a fe, Fis la ap fe yo
menm jan an. 20 #Paske Papa a renmen Fis la,
epi montre Li tout bagay ke Li menm ap fé. Epi
%pi gwo travay pase sa, Li va montre Li, pou nou
etone. 21 Paske menm jan an ke Papa a leve mo
yo pou *bay yo lavi, menm jan an #Fis la osi bay
lavi a sa ke Li vle.

22 paske menm Papa a pa jije péson, men *Li te
bay tout jijman a Fis la, 23 Pou tout moun kapab
bay one a Fis la, menm jan ke yo onore Papa a.
“Moun ki pa onore Fis la, pa onore Papa a ki te
voye Li a.

24 Anverite, Anverite, Mwen di nou, moun ki
tande pawol Mwen, epi *kweé Li menm ki te voye
Mwen an, genyen lavi eténél, epi #pa p vini nan
jijman, men li gen tan kite lanmo, pou antre nan

lavi.
25 Anverite, Anverite Mwen di nou ke lé ap vini

e koulye a gen tan rive, lé *mo yo tande vwa a
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Fis Bondye a. Epi #sa yo ki tande ap viv.

26 Paske menm jan ke Papa a gen lavi nan Li
menm, menm jan an *Li te bay Fis la osi pou
gen lavi nan Li menm. 27 Li te bay Li otorite pou
segzekite jijman, paske Li menm se Fis a Lom
nan.

28 Pa fe sezisman pou sa, paske yon lé ap vini
le =tout moun sa yo ki nan tonbo yo ap tande
vwa Li, 29 epi ap vin paret. *Sa yo ki te fé sa ki
bon ap resisite a lavi, e sa yo ki te fé sa ki mal ap
resisite pou jijjman.

30 Mwen pa kapab fé anyen pou kont Mwen.
Sa ke Mwen tande, Mwen jije, epi #jijjman Mwen
jis, paske Mwen pa chache volonte pa M, men
yolonte a Li menm, ki te voye Mwen an.

31 »Si Mwen sél fe temwayaj a Mwen menm,
temwayaj la p ap vre. 32 Gen *yon 10t moun
ki pote temwayaj Mwen, epi M konnen ke
temwayaj ke Li pote sou Mwen menm nan vre.

33 Ou te voye kote Jean, epi Li # te bay
temwayaj a verite a. 34 Men * t emwayaj ke
Mwen resevwa a pa soti nan 1om, men Mwen di
nou bagay sa yo pou nou kapab sove.

35Li menm li te lanp ki te limen an, epi te klere,
epi nou te #rejwi pou yon tan nan limyeé pa I la.

36 Men temwayaj ke Mwen genyen an pi gwo
ke temwayaj Jean an. Paske #zev ke Papa a te
ban M pou #acheve yo, menm zev ke Mwen fé yo,
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temwaye pou Mwen menm, ke Papa a te voye M.
37E Papa a ki te voye M nan, *Li pote temwayaj
pou Mwen. Nou pa janm tande vwa Li nan okenn
tan, ni nou pa janm we fom Li.

38 E nou pa gen *pawol Li nan nou, pwiske nou
pa kwe Sila ke Li te voye a. 39 *Nou chache tout
Ekriti Sen yo paske nou kwé ke nan yo menm
nou gen lavi eténel. E se yo menm ki temwaye
de Mwen menm.

40 E nou pa dako pou vin kote M pou nou ta
kapab gen lavi.

41 sMwen pa resevwa glwa ki soti nan lom.
42 Men Mwen konnen nou, ke nou pa genyen
lamou Bondye nan nou menm.

43 Mwen te vini nan non Papa M, e nou pa
resevwa M.

Men @#si yon 10t vini nan pwop non pa 1, 1i
menm nou va resevwa l. 44 Kijan nou kapab kwe
lé nou resevwa glwa ki soti nan youn anve lot,
e nou pa chache #glwa a ki soti selman nan #sel
Bondye ki genyen an.

45 Pa panse ke Mwen va akize nou devan Papa
a. Sila a k ap akize nou an se *Moise, nan Kkiles
nou gen tan mete espwa nou.

46 Paske si nou te kwé Moise, nou t ap kwe
Mwen, paske #li te ekri selon Mwen menm.
47 Men #si nou pa kwe sa ke li te ekri, kijan nou
va kwe pawol pa Mwen yo.”
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1 Apre bagay sa yo, #Jésus te ale 10tbo Lame
Galilée a (oubyen Tibériade).

2E yon gran foul te swiv Li paske yo te we #sign
ke Li t ap fé sou sa ki te malad yo.

3%Jésus te monte sou mon nan, epila Li te chita
avek disip Li yo.

4 Alo, Pak Jwif la t ap pwoche.

> Jésus te leve zye Li, e 1é L we yon gran foul
ki t ap pwoche Lj, te di a *Philippe: “Kibo n ap
achte pen pou sila yo kapab manje.” 6Lit ap
di L sa pou #sonde 1. Paske Li menm te konnen
deja kisa Li te gen lentansyon pou fe.

7 Philippe te reponn Li: “FOs pen pou *desan
denye fre jounalye pou desan jou pa t ap sifi pou
chak moun twouve menm yon ti moso.”

8 Youn nan disip yo, *André, fré a Simon Pierre
te di L: 9 “Gen yon jénjan isit la ki gen senk pen
fet avek 10j avek »de pwason, men kisa sa ye pou
tout fos kantite moun sa yo?”

10 Jésus te di: “Fe moun yo chita.”

Te gen *anpil zéb nan plas sa a. Epi anviwon
#senk-mil moun te chita.

11 Konsa, Jésus te pran pen yo epi ®apre Li te
bay Bondye remésiman, Li te pataje 1 a tout sa
yo ki te chita la. Menm jan tou avék pwason yo.
Tout kantite ke yo te vle.

121.e yo te plen, Li te di a *disip Li yo, “Ranmase
tout moso ki rete yo pou anyen pa pedi.”
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13 Konsa yo te ranmase yo, e yo te plen douz
“panyen yo avek ti moso fet pa senk pen 10j ke
sa ki t ap manje yo te Kite.

14 E pou sa, 1é moun yo te we sign ke Li te fé a,
yo te di: “Anverite sa se *Pwofet ki gen pou vini
nan lemonn nan.”

15 Le Jésus apesi ke yo gen lentansyon pou te
vin pran L pa lafos pou fé L wa, Li te @retire ko
Li anko, epi ale nan mon nan pou kont Li.

16 Alo, 1é aswe vini, »disip Li yo te ale bo kote
lame a. 17 Apre yo antre nan yon kannot, yo te
travese lame a #ve Capernaim.

Li te fenwa deja, epi Jésus poko te vin kote yo.
18 Lameé a te komanse boulvése akoz yon gwo
van ki t ap soufle.

19 Akoz sa, 1é yo ta p naje ak zaviwon, a senk
o sis kilomet distans, yo te weé Jésus t ap vin ve
kannot la, tou mache sou dlo a. E yo te pé.

20 Men Li te di yo: “Se Mwen menm. *Pa pé.”

21 Konsa, yo te dako pou resevwa L nan kannot
la. Epi imedyatman, kannot la rive ate, kote yo t
ap ale a.

22Jou apre a *foul la ki te 10tbo lame a te we ke
pa t gen 1ot ti kannot sof ke youn, epi ke Jésus pa
t antre nan kannot la avek disip Li yo, men ke yo
te kite la pou kont yo. 23 Te gen 1ot ti kannot ki te
soti Tibériade toupre plas kote yo te manje pen
an apre Senye a “te bay remésiman an. 24 Konsa,
le foul la te we ke Jésus pa t la, ni disip Li yo,
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yo menm te antre nan ti kannot yo, e te #vini a
Capernaum pou chache Jésus.

25 E 1é yo te twouve Li 1otbo lame a, yo te di L:
«“Rabbi, kile ou rive la a?”

26 Jésus te reponn yo e te di: “Anverite,
anverite Mwen di nou, nou pa chache M paske
nou te wé #sign yo, men paske nou te manje pen
epi te plen.

27 %Pa travay pou manje k ap peri, men pou
manje k ap dire jiska lavi etenel, ke Fis a Lom
nan va bay nou. Pwiske sou Li, Papa a, Bondye
menm, gen tan mete so Li.”

28 E pou sa yo te di Li: “Ki zév nou kapab fe
pou nou menm kapab fé zév a Bondye?”

29 Jésus te reponn e te di yo: “Sa se ®zev a
Bondye, ke nou ta kwe nan Sila ke Li voye a.”

30 Pou sa yo te di Li: #“Kisa konsa ou fé kon
sign, pou nou kapab we epi kwe ou? Ki zev ou
fe?” 31“Papa zanseét nou yo te manje laman nan
deze a. Kon li ekri a: #Li te bay yo pen ki soti
nan syel la pou yo manje.’

32 Pou sa, Jésus te di yo: “Anverite, anverite,
Mwen di nou, se pa Moise ki te bay nou pen ki
soti nan syel la, men se Papa M ki bay nou vré
pen ki soti nan syél la. 33 Paske pen Bondye a
se sila ki #*desann, soti nan syel la, e bay lavi a
lemonn lan.”

34 Pou sa yo te di L: “Senye, toujou *bay nou
pen sa a”.
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35 Jésus te di yo: *“Mwen menm se pen lavi a.
Moun ki vini kote Mwen p ap grangou, e sila ki
kwé nan Mwen, #p ap janm swaf.

36 Men *Mwen di nou ke nou we M, e malgre,
nou pa kwe.

37%Tout sa ke Papa a ban Mwen yo ap vin kote
Mwen, e sila a ki vin kote Mwen, Mwen p ap
janm jete yo deyo.

38 Paske *Mwen pa t desann Kkite syel la pou fé
spwop volonte pa M, men volonte a Li menm Kki
te voye M nan. 39E sa se volonte a Li menm ki te
voye M nan, ke nan tout sa ke Li bay Mwen yo,
Mwen #pa pedi anyen, men fe li leve nan denye
jou a. 40 Paske sa se volonte a Papa M, ke tout
moun ki we Fis la epi *kwe nan Li kapab gen
lavi etéenél. Epi Mwen menm va #fé 1 leve nan
denye jou a.”

41 Pou sa, Jwif yo t ap mimire paske Li te di:
“Mwen menm se *pen ki desann soti nan syel
la” 42E yo t ap di: “Se pa Jésus sa a, *fis a
Joseph la? ©Eske nou pa konnen ni manman L,
ni papa L? Kijan Li di nou koulye a: ‘Mwen soti
nan syel 1a’?”

43 Jésus te reponn yo e te di yo: “Pa mimire
pami nou menm. 44 Péson pa kapab vini a
Mwen menm sof ke Papa a ki te voye M nan
“atire li, epi Mwen menm va fe 1 leve nan denye
jou a.
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45 Li ekri nan pwofét yo: *E yo tout va enstwi
pa Bondye.” Tout sa yo ki te tande epi enstwi pa
Papa a, ap vini a Mwen.

46 ©Pa gen moun ki konn we Papa a, sof ke sél
Sila a ki soti nan Bondye a. Li konn we Papa a.

47 Anverite, anverite, Mwen di nou, sila ki kwe
tgen lavi etenel. 48 ®*Mwen se pen lavi a.

49 Papa zanset nou yo te manje laman nan deze
a, e yo te mouri.

50 Sila a se pen ki soti desann nan syel la. Pou
moun kab manje 1 epi #*pa mouri.

51 Mwen menm se pen vivan ki desann soti nan
syel la. Si nenpot moun manje pen sa a, 1 ap viv
jis pou jamen. E pen osi ke M ap bay #pou lavi
lemonn nan se ché Mwen.”

52 Pou sa Jwif yo te *komanse diskite youn
avek 10t e te di: “Kijan moun sa kapab bay nou
cheé Li pou manje?”

53 Pou sa, Jésus te di yo: “Anverite anverite,
Mwen di nou, anmwenske nou manje che #Fis a

Lom nan, epi bwé san Li, nou pa gen lavi nan
nou menm. _ . _ .
>4 Moun ki manje ché M, epi bwe san Mwen,

genyen lavi eténel, epi M ap #fé 1 leve nan dénye
jou a. 55 Paske che M se vré manje a, e san Mwen

se vre bwason an. . ' .
56 Moun ki manje ché M epi bweé san Mwen,

“rete ave M, epi Mwen menm avek li. 57 Kon
Papa #vivan an te voye M nan, e Mwen viv akoz
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Papa a, konsa, moun ki manje M, li menm osi va

viv akoz Mwen._ . .
58 Sa se pen #ki desann soti nan syel la. Se pa

kon papa zansét yo te manje a, e te mouri. Sila
a ki manje pen sila a va viv jis pou janmen.”

59 Bagay sa yo Li te di *nan Sinagog la pandan
Li t ap ansegne nan Capernaim nan.

60 Konsa, anpil nan #disip Li yo lé yo te tande
sa te di: “Pawol sa a télman difisil. Ki moun ki
ka tande sa?”

61 Men Jésus, byen konprann ke yo t ap
plenyen konsa, te di yo: “Eske sa #fé nou Kkilbite
tonbe? 62 Kisa li ta ye konsa si nou ta we Fis a
Lom nan k ap *monte kote Li te ye oparavan an?

63 »Se Lespri a ki bay lavi. Ché a pa gen okenn
benefis. Pawol ke Mwen te pale a nou yo se
Lespri, epi se lavi.

64 Men gen nan nou ki pa kwe.” Pwiske Jésus
“te konnen depi nan komansman Kkileés nan yo ki
pa t kwe, epi #kiles li te ye ki t ap trayi li a. 65 E
Li t ap di: “Pou rezon sa a Mwen te di nou ke
peson pa kapab vin kote Mwen, sof ke #se Papa
a ki pemet sa.”

66 Akoz sa a, anpil nan #disip Li yo te retire ko
yo, e pa t ap mache avek Li anko.

67 Pou sa, Jésus te di a *douz yo: “Epi nou
menm pa vle ale tou?”

68 Simon Pierre te reponn Li: “Senye, a kiles
nou ta ale? Ou gen *pawol lavi eténel yo. 69 Epi
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nou te kwe, epi te vin konnen ke Ou se * Li Menm
ki Kris la, Fis a Bondye vivan an.”

70 Jésus te reponn yo: »“Eske se pa Mwen
menm ki te chwazi nou, douz la, epi youn nan
nou se yon dyab?” 71 Konsa Li t ap refere a
Judas Iscariot, # fis a Simon an, paske li menm,
youn nan douz yo, t ap vin trayi Li.

7

1 Apre bagay sa yo, Jésus *t ap mache nan
Galilée. Li pa t dako pou mache nan Judée
pwiske Jwif yo #t ap chache pou touye L.

2 Koulye a, fet a Jwif yo, »Fet Tonel yo, t ap
pwoche. 3 #Fré Li yo te di L: “Kite isit la epi ale
nan Judée pou disip pa W yo osi kapab we zev
ke Ou ap fé yo. 4 Paske péson pa fé anyen nan
sekre le 1i vle rekonet an piblik. Si Ou fée bagay
sa yo, Ou bezwen montre Ou menm a tout monn
lan.” 5 Paske menm #fre Li yo pa t kwé nan Li.

6 Pou sa, Jésus te di yo: *“Le M poko rive, men
le pa nou toujou bon.

7 »Lemonn pa kapab rayi nou. Men Li rayi
Mwen, paske Mwen temwaye sou li ke #zév li
yo mechan.

8 Monte nan fét la nou menm. Mwen pa ale
nan fet sila a, paske #lé Mwen poko fin acheve.”
9Le L fin di yo bagay sa yo, Li te rete nan Galilée.
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10 Men 1é »fré Li yo te ale nan fet la, alo, Li
menm tou te monte. Pa an piblik, men komsi an

sekre. . . .
11 Konsa, Jwif yo #t ap chache pou Li nan fét la

e t ap di: “Kote Li ye?”

12 Epi te gen anpil pale pami foul la ki t ap
fet sou Li. *Kek t ap di: “Li se yon bon moun.”
Lot t ap di: “Non, okontre 1 ap egare moun yo.”
13 Malgre sa, péson pa t pale ovetman konsénan
Li, paske #yo te pé Jwif yo.

14 Men se 1é yo te rive nan mitan féet la ke Jésus
te monte nan tanp lan, e te komanse #ansegne.

15 Pou sa, *Jwif yo te etone, e t ap di “Kijan
nonm sa a vin edike konsa, konsi Li pa te janm

enstwi?” ] .
16 Pou sa, Jésus te reponn yo e te di:

#“Lenstriksyon pa M se pa pa M, men se pou Li
menm Ki te voye M nan.

17 %Si nenpot moun dako pou fé volonte L, 1
ap konnen enstriksyon an, si Li soti nan Bondye,
oubyen si Mwen pale pou kont Mwen. 18 Sila ki
pale pou kont li *chache pwop glwa pa li, men
Sila k ap chache glwa a Sila ki te voye L la; Li
menm se verite, e pa gen linikite nan Li.

19 »Eske Moise pa t bay nou lalwa, men malgre
sa, pa gen nan nou ki swiv lalwa? Poukisa nou
ap #*chache touye M?”

20 Foul la te reponn Li: #“Ou gen yon move
lespri! Kiles k ap chache touye W la?”
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21]ésus te reponn yo e te di: “Mwen te fe *yon
sel zév, e nou tout etone.

22 Sou kont sila a, *Moise te bay nou sikon-
sizyon (pa paske li te soti nan Moise, men nan
“papa zanset yo), e nan Saba a, nou sikonsize yon
moun. 23 #Si yon moun resevwa sikonsizyon
nan Saba a, pou anpeche lalwa Moise la vyole,
eske nou fache ave M akoz ke Mwen te fe yon
moun antye geri nan Saba a.

24 Pa %jije selon aparans, men jije avek jijman
ki jis.”

25Pou sa, kek nan pép Jérusalem la t ap di: “Se
pa mesye sila a ke y ap chache touye a? 26 Epi
gade, L ap pale devan tout moun, e yo p ap di
L anyen. #Otorite yo pa petét (sipoze) konnen
ke sa se Kris La? 27 Men *nou menm konnen
kote mesye sa a soti. Men nenpot le Kris La vini,
peson p ap konnen kote Li soti.

28 Akoz sa a, Jésus te rele fo nan tanp lan e te

enstwi e te di: “Nou non selman konnen Mwen
e kote Mwen soti. *Mwen pa t vini pou kont

Mwen, men Li menm ki te voye M nan vre. Li
menm ke nou pa konnen an. 29 Mwen konnen Li
paske Mwen = soti nan Li, e # Li te voye M.

30 E yo #t ap chache pou sezi Li, men peson pa
t mete men sou Li, paske le Li poko te rive.

31 Men #anpil nan foul la te kwe nan Li, e t ap
di: “Lé Kris la vini, eske nou sipoze 1 ap fe plis
“sign pase sa mesye sila a gen tan fe yo?”
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32 Farizyen yo te tande foul la ki t ap repete
bagay sa yo konsénan Li. Epi chef pret yo avek
Farizyen yo te voye #ofisye yo pou sezi Li.

33 Pou sa, Jésus te di: *“Pou yon ti tan anplis,
Mwen avék nou. Apre, M ap prale a Li menm ki
te voye M nan. 34 *Nou va chache M, e nou p ap
twouve M. E kote Mwen ye, nou p ap kab vini.

35Pou sa Jwif yo te di youn ak 1ot: “Kote mesye
sa a prale pou nou p ap kab twouve L? Ou pa
sipoze ke L ap prale ®*nan dyaspora pami Grek
yo, pou 1 enstwi Grek yo?” 36 Kisa li t ap di la a:
#Nou va chache M, e nou p ap twouve M. Epi
kote Mwen ye, nou p ap kab vini’?”

37 Nan *dénye jou fet la, Jésus te kanpe e te
kriye: “Si nenpot moun swaf, kite L vin kote
Mwen epi bwe.” 38 Sila ki kwe nan Mwen,
stankou EKriti Sen an di: ‘Soti nan pi fon anndan
1 va fe koule rivye dlo vivan yo.”” 39 Men sa, Li
te pale *konsénan Lespri a, ke sa ki te kwe nan
Li yo ta resevwa. Paske Lespri a poko te paret,
akoz Jésus poko te vini nan glwa Li.

40 Kek nan moun yo, lé yo te tande pawdl sa
yo, t ap di: “Vréman, sa se *pwofet la.”

41 Lot t ap di: “Sa se Kris la”. Men toujou 1ot
t ap di: #“Asireman nou pa ta kwe Kris la ta
pral soti nan Galilée! 42 Eske Ekriti Sen an pa
konn di ke Kris la va soti #*nan ras David, epi
nan Bethléem, vil kote David te ye a?”
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43 Konsa, te gen yon »divizyon nan foul la akoz
Li. 44 oKek te vle sezi Li, men peson pa t mete
men | sou Li.

45 Konsa, »ofisye yo te vin kote chéf pret ak
Farizyen yo e te di yo: “Poukisa nou pa t mennen
Li?”

46 Ofisye yo te reponn: *“Janmen yon moun pa
pale tankou moun sa a pale.”

47 Pou sa, Farizyen yo te reponn yo: *“Eske Li

gen tan egare nou menm tou? 48 Eske gen pami
#gwo chef Farizyen yo ki kweé nan Li? 49 Men
foul sa a ki pa konnen Lalwa, gen madichon.”

50 »Nicodeme (ki te vin kote Li avan an, epi
te youn nan yo) te di yo: 51 *“Lalwa pa nou pa
jije yon moun avan ke premyéman li tande li epi
konnen ki sa li fé. Eske sa konn fét?”

52 Yo te reponn li e te di: *“Eske ou menm soti
nan Galilée tou? Egzaminen Lekriti yo epi ou va
we ke nanpwen pwofet ki soti nan Galilée.” 53E
tout moun ale lakay yo.

8

1 Men Jésus te ale nan *Mon Oliv la. 2 Gran
maten a Li te vini anko nan tanp lan, e tout pep
la t ap vin kote Li. E #Li te chita, pou komanse
enstwi yo. 3 Skrib yo ak Farizyen yo te mennen
yon fanm ki te kenbe nan adilte e te fe 1 chita
nan mitan yo.
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4Yo te di Li: “Met, fanm sa te kenbe nan adilte,
nan zak la menm. 5 Epi nan Lalwa *Moise la, li te
komande nou pou nou te lapide yon fanm konsa
ak woch. Kisa ou menm di?” 6 Epi yo t ap di
sa pou yo ta kapab #sonde 1 pou yo ta twouve
mwayen pou akize Li. Men Jésus te bese, e te

ekri ate a avek dwat Li. . _
7 Men lé yo te pésiste avek demann sa a, Li

te leve dwat epi te reponn yo: #“Sila a ki pa gen
peche pami nou, kite 1 se premye moun pou voye
yon woch souli.” 8 Anko Li te bese e te komanse

ekri ate a. . _
9 Leé yo tande sa, yo te komanse Kkite kote a

youn pa youn. Sa te komanse avek pi granmoun
pami yo. E yo te kite Li la pou kont Li avek fanm
nan ki te rete menm Kkote li te ye a nan mitan
lakou a. 10Jésus te leve, e te di li: “Fanm, kote
yo ye? Nanpwen youn ki kondane ou?” 11Li
te di: “Pa youn, Senye.” Jésus te di *“Ni Mwen
menm, mwen pa kondane ou nonplis. Ale, epi
depi koulye a, *pa peche anko.”

12 Anko Jésus te pale avek yo e te di: *“Mwen
se limye a lemonn. Sila a ki swiv Mwen p ap
mache nan tenéb, men 1 ap gen limye lavi a.”

13 Pou sa, Farizyen yo te di Li: =“Ou fe
temwayaj pwop tét ou. Konsa temwayaj Ou pa
vre.”

14 Jésus te reponn e te di yo: “Menmsi Mwen
pote pwop temwayaj pa M, temwayaj Mwen vre,
paske Mwen konnen #kote Mwen soti, e kote M
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ap prale, men nou pa konnen kote Mwen soti, ni
kote M ap prale.

15 Nou menm nou jije pa laché, men *Mwen p
ap jije peson. 16 Men menmsi *Mwen jije, jijman
Mwen vreé, paske Mwen pa sel, men Mwen avéek
Li menm ki te voye M nan.

17 Menm nan = lalwa pa w la Li te ekri ke
temwayaj a de moun vre. 18 Mwen se Sila ki pote
temwayaj pou pwop tet Mwen menm, ansanm
e *Papa a ki te voye M nan pote temwayaj sou
Mwen.”

19 Pou sa yo te di Li: “Kote Papa ou?” Jésus te
reponn yo: “Nou pa konnen ni Mwen, ni Papa M.
Sinou te *konnen Mwen, nou ta konnen Papa M
tou.”

20 Pawol sa yo Li te pale nan trezd a, pandan
#Li t ap enstwi nan tanp lan. E péson pa t sezi
Li, paske ®le Li poko te rive.

2111 te di yo anko: “M ap prale, e *nou va
chache M, e va mouri nan peche nou. Kote M
ap prale, nou p ap kab vini.”

22 Pou sa, Jwif yo t ap di: “Asireman Li p ap vin
touye tét Li. Konsil ap di **Kote m ap prale, nou
p ap kab vini?”

23E Li t ap di yo: *“Nou soti pa anba, men
Mwen soti pa anwo. Nou a lemonn sila a; *Mwen
pa a lemonn sila a. 24 Pou sa, Mwen te di nou
ke nou tout va mouri nan peche nou yo. Paske
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anmwenske nou kwe *ke Mwen menm se Sila a,
nou va mouri nan peche nou yo.”

25 Epi yo t ap di Li: “Ki moun Ou ye?” Epi
Jésus te di yo “Kisa Mwen t ap di nou depi
komansman?” 26 Mwen gen anpil bagay pou
pale e pou jije konsenan nou, men #*Li menm Kki
te voye M nan vre. E bagay ke M te tande de Li
yo, sa yo Mwen pale a lemonn.”

27 Yo pa t konprann ke Li t ap pale avek yo
konsenan Papa a.

28 Pou sa, Jésus te di yo: “Le nou @leve Fis a
Lom nan, nou va konnen ke Mwen menm se Li
menm, e ke M pa fé anyen pou kont Mwen, men
Mwen pale bagay sa yo tankou Papa a te enstwi
Mwen. 29 E Li ki te voye M nan avek Mwen. *Li
pa t kite M pou kont Mwen, paske Mwen toujou
fe bagay ki fe L kontan.” 30 Pandan Li t ap pale,
“anpil moun te vin kwe nan Li.

31Epi Jésus t ap pale avek Jwif yo ki te kweé nan
Li, *“Si nou kontinye nan Pawol Mwen, anverite,
nou se disip Mwen. 32 E nou va konnen laverite
a, e #verite a va fe nou lib.”

33 Yo te reponn Li: *“Nou se pitit Abraham.
Nou pa t janm esklav a péson. Kijan ou kapab di
‘nou va vin lib?’ ”

34 Jésus te reponn yo “Anverite, anverite,
Mwen di nou, *tout moun ki fé peche se esklav
a peche a.
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35 Epi esklav la pa p toujou rete nan kay la,
men * Fis la ap toujou la. 36 Se pou sa, si Fis la
& fe nou lib, nou ap vréman lib.

37 Mwen konnen ke nou se pitit *Abraham,
men nou ap chache touye M paske pawol Mwen
pa gen plas nan nou. 38 Mwen pale bagay ke M
gen tan weé avék Papa M. E nou menm tou fe
bagay ke nou te tande de *papa pa nou.”

39 Yo te reponn Li e te di: “Abraham se Papa
nou”.

Jésus te di yo: # “Si nou se pitit Abraham,
fe zev Abraham yo. 40 Men jan li ye a, nou
ap chache pou touye M, yon nonm ki # di nou
laverite ke M te tande depi nan Bondye.

Sila a, Abraham pa t janm fe. 41 Nou ap fé
pwop zev papa nou.”

Yo te di Li: “Nou pa t fet kon pitit deyo. *Nou
gen yon seél papa, Bondye.”

42Jésus te di yo: “Si Bondye te Papa nou, *nou
ta renmen M, paske Mwen soti nan Li, e se nan
Li ke M vini. Mwen pa vini pou kont Mwen, men
se Li ki voye M.

43 Poukisa nou pa konprann sa ke M ap di a?
Se paske nou pa kapab #tande pawol Mwen.

44 »Nou se pitit a papa nou, dyab la. Epi *nou
vle fé volonte a papa nou. Li te yon asasen depi
nan komansman, e li pa kanpe nan verite a,
paske nanpwen verite nan li. Lé li manti, li manti
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pou kont li, paske se yon mante li ye, epi papa a
tout manti. )
45 Men akoz ke *Mwen pale laverite, nou pa

kweé M. 46 Kiles nan nou ki gen prev ke M peche?
Si Mwen pale laverite, poukisa nou pa kwe M?

47 %Sjla ki se pou Bondye, tande pawol a
Bondye. Men nou pa tande, paske nou pa pou
Bondye.”

48 Jwif yo te reponn e te di Li: “Eske nou pa di
vreman ke Ou se yon Samariten epi ke Ou gen
yon move lespri?”

49 Jésus te reponn: “Mwen pa #gen yon move
lespri. Men Mwen onore Papa M, e nou dezonore
M. 50 Men *Mwen pa chache glwa pa M. Men gen
youn ki chache, epi ki jije.

51 Anverite, anverite Mwen di nou, si nenpot
moun kenbe pawol Mwen, li p ap janm *we

lanmo.” o
52 Jwif yo te di Li: “Koulye a nou konnen ke

Ou gen yon move lespri. Abraham te mouri,
e pwofet yo osi. Men Ou di: ‘Si nenpot moun
% kenbe pawol Mwen, li p ap janm weé lanmo.’
53 Anverite Ou #*pa pi gran pase Papa zansét nou,
Abraham ki te mouri an? Pwofét yo te mouri tou.
Ki moun menm Ou fé pretansyon ke Ou ye?”

54 Jésus te reponn yo: “Si Mwen bay glwa a
Mwen menm, glwa sa a pa anyen. *Se Papa M
ki fe M resevwa glwa. De kilés ke ou di M: ‘Li se
Bondye Nou.’

55 Epi nou poko vin rekonet Li, *men Mwen
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menm, mwen konnen Li. E si Mwen di ke M
pa konnen L, Mwen ta yon manté tankou nou
menm, men Mwen vreman konnen Li, e kenbe
pawol Li.

56 Papa zanset nou, Abraham ®te rejwi pou we
jou sa a, e Li te we |, e te ranpli avek jwa.”

57%Pou sa, Jwif yo te di L: “Ou poko gen senkant
ane, e Ou te gen tan we Abraham?”

58]Jésus te di yo “Anverite, avan Abraham te la,
sMwen se”.

59 Konsa, yo pran woch pou lapide Li, men Li
te kache ko Li, e te kite tanp la.

9

1Pandan Li t ap pase, Li te wé yon nonm Ki te
aveg depi nesans Li.

2 Epi disip Li yo te mande: “Rabbi, kiles ki te
peche. Mesye sa, oswa “paran li yo pou li ta fet
aveg?”

3Jésus te reponn: “Se pa mesye sila, ni paran li
yo. Men se te *pou zeév a Bondye ta kapab paret
nan Li. 4 Fok nou fé zev a Li menm Kki te voye
M nan #*pandan li lajounen. Lannwit lan ap vini
le péson p ap kab travay. > Pandan Mwen nan
lemonn, Mwen se #limye lemonn.”

6 Le L di sa, Li ®*krache ate, e te fé ajil avek
krache a, e te mete 1 sou zye li. 7Epi te di 1: “Ale
lave nan @basen Siloé a” (ki te vle di ‘Ranvoye’).

Epi konsa, li te ale lave, e 1é 1 tounen, li te we.
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8 Konsa, vwazen yo ak sa yo ki te konn we 11e
1 te konn mande charite, t ap di, “Se pa li menm
ki te konn #*chita mande a?”

9Lot t ap di: “Se li menm”, men 1ot toujou te
di “Non, men li byen sanble 1i”.

Li menm t ap di toujou “Mwen menm se 1i”.

10 Pou sa yo te di li: “Ebyen, kijan zye ou te
louvri?”

11 1i te reponn yo: “Nonm nan yo rele Jésus a
te fe labou epi te fé yon onksyon pou zye m, epi
Li di mwen: ‘Ale nan #Siloé a epi lave’. Konsa,
Mwen te ale lave, epi mwen te we.”

12 Epi yo te di li: “Kote Li?”

Li te reponn yo: “Mwen pa konnen”.

13 Yo te mennen sila a ki te aveg la devan
Farizyen yo. 14 =Al0, se te nan jou Saba ke Jésus
te fe ajil la e te louvri zye li.

15©#Anko konsa, Farizyen yo t ap mande li kijan
li te vin we, epi li te di yo: “Li aplike ajil sou zye
m, e mwen te lave, e mwen we”.

16 Pou sa, kek nan Farizyen yo t ap di: “Nonm
sa a pa soti nan Bondye, paske Li *pa kenbe Saba
a.”

Men 10t t ap di: “Kijan yon mesye ki se yon
pecheé kapab fé tout mirak sa yo?” Epi te gen yon
divizyon pami yo.

17 Epi anko, yo te di a moun aveég la: “Kisa ou
di pou Li, konsi se Li menm ki ouvri zye ou yo?”

E li te di: “Li se yon *pwofét.”
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18 «Jwif yo pa t kwe; ke li te aveg epi te vin we,
jis 1é yo rele paran a sila a ki te resevwa vizyon
li. 19 Epi yo te kesyone yo konsa e te di: “Eske sa
se pitit ou, ke ou di te fet avég la? Ebyen, kijan
li we koulye a?”

20 Paran li te reponn yo epi te di: “Nou konnen
ke sa se pitit nou, e ke li te féet aveg. 21 Men kijan
li we koulye a, nou pa konnen. Mande li. Li rive
sou laj li. Li ka pale pou kont 1i.” 22 Paran li te
di sa paske yo te ®krent Jwif yo. Pwiske Jwif yo
te deja dako ke si nenpot moun te konfese L kon
Kris la, #yo ta mete 1 deyd nan sinagog la. 23 Pou
rezon sa a, paran li yo te di: #“Li rive sou laj li.
Mande 1i.”

24 Konsa yon dezyem fwa yo te rele nonm nan
ki te aveq la, epi te di li: *“Bay glwa a Bondye,
nou konnen ke mesye sa a se yon peche.”

25 Pou sa, li reponn yo: “Si L se yon peche,
mwen pa konnen, men yon bagay mwen konnen.
Ke m te aveg, e koulye a mwen we.”

26 Yo te mande 1 konsa: “Kisa Li te fe ou? Kijan
Li te ouvri zye ou?”

27 Li te reponn yo: *“Mwen te di nou sa deja,
epi *nou pa t koute m. Poukisa nou vle tande sa
anko? Eske nou vle vin disip Li yo tou?”

28 Epi yo te joure li e te di: “Ou se disip Li, men
“nou se disip a Moise. 29 Nou konnen ke Bondye
te pale a Moise, men pou mesye sila a, *nou pa
konnen kote Li soti.”
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30 Mesye a te reponn yo e te di: “Men yon choz
byen etonan. Ke nou pa konnen kote Li soti,
men Li te ouvri zye mwen. 31 Nou konnen ke
“Bondye pa tande peche yo, men si nenpot moun
gen lakrent Bondye, e fé volonte L, 1 ap koute 1i.
32 Depi komansman tan an, nou pa janm tande
ke péson ouvri zye a yon moun ki te fet aveg.
334Si moun sa a pa t soti nan Bondye, Li pa t kab
fe anyen.”

34 Yo te reponn li e te di: “Ou te fét net nan
peche epi eske ou ap enstwi nou?” Epi #yo te
mete 1 deyo.

35Jésus te tande ke yo te *mete 1 deyo. E Li te
twm?lve li e te di: “Eske ou kwe nan Fis a Lom
nan?”

36 Li te reponn: =“Se kiles Li ye, Senye, pou m
kab kwe nan Li?”

37 Jésus te di li: “Non selman ou konn we L
deja, men #se Li menm k ap pale avék ou.”

3811 di: “Senye, mwen kwe.” E li te *adore Li.

39E Jésus te di: *“Pou jijman Mwen te vini nan
monn sila a, *pou sa yo ki pa wé kapab vin we,
e sa yo ki we kapab vin aveg.”

40 Sila nan Farizyen yo ki te avek Li te tande
bagay sa yo e te di Li: *“Eske se nou menm ki
aveg tou a?”

41Jésus te reponn yo: #*“Si nou te aveg, nou pa
t ap gen peche, men akoz ke nou di: ‘Nou we’,
peche nou la toujou.’ ”
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10

1 Anverite, anverite, Mwen di nou, sila ki pa
antre nan pak mouton an pa pot la, men monte
pou 1 antre yon 10t jan, li (menm) se yon #vole
epi yon brigan. 2 Men moun ki antre pa pot la se
“beje mouton yo.

3 Pou li menm, gadyen pot la va ouvri, epi
mouton yo tande *vwa 1. Li rele pwop mouton
li yo pa non yo, e mennen yo deyo. 4 Epile L fe
soti tout sa ki pou li yo, li ale devan yo, e mouton
yo swiv li, paske yo rekonét »vwa li. 5> Men, yon
etranje, yo p ap janm swiv li, men ap sove ale
kite li, paske yo pa rekonét * vwa etranje yo.

6 »Kalite pawol sa a, Jésus te sévi pou pale avek
yo, men yo pa t konprann bagay sa yo ke Li t ap
di yo.

7 Pou sa, Jésus te di yo anko, “Anverite,
anverite, Mwen di nou, Mwen menm se #pot la
pou mouton yo. & Tout sa yo ki te vini avan M se
syole ak brigan, men mouton yo pa t tande yo.

9 «Mwen se pot la. Si nenpot moun antre pa
Mwen, li va sove e va antre, soti epi twouve
patiraj.

10 vole a vini selman pou 1 vole, touye, ak
detwi.

Mwen te vini pou yo *ta kapab gen lavi, e ta
ka genyen 1 an abondans.

11 *Mwen menm se bon béje a. Bon béje a ap
bay vi Li pou mouton yo.
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12 Sila a ki se yon ouvriye jounalye epi pa yon
sbeje, ki pa mét mouton yo, wé lou ap vini epi li
kouri kite mouton yo. Lou a vin pran yo, epi gaye
yo. 13 Li sove ale, paske se yon ouvriye jounalye,
e afé mouton pa konseéne L

14 Mwen se bon béje a. *Mwen rekonet sa
yo ki pou Mwen, e pa Mwen yo rekonét Mwen.
15 Menm jan ke *Papa a rekonet Mwen, e Mwen
rekonét Papa a. Mwen bay vi Mwen pou mouton
yo.

16 Epi Mwen gen #10t mouton ki pa nan pak sa
a. Fok Mwen mennen yo tou. Epi yo va tande
vwa M. E yo va vini yon sel pak avék yon béje.

17 Pou rezon sa a, Papa a renmen M, paske
Mwen #bay lavi Mwen pou M kab reprann li
anko. 18 «*Okenn moun pa pran li nan men M,
men Mwen bay li avéek pwop volonte M. Mwen
gen otorite pou bay li, e Mwen gen otorite pou
reprann li anko. Komandman sila a Mwen te
resevwa | depi nan men Papa M.”

19 Konsa te leve @yon divizyon pami Jwif yo
akoz pawol sa yo.

20 Epi anpil t ap di: #“Li gen yon dyab epi #Li
fou. Poukisa nou ap koute Li?”

2110t t ap di: “Pawol sa yo se pa pawol a yon
move lespri. *Yon dyab p ap kab ouvri zye a yon
moun ki aveg. Nou ta kwe sa?”
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22 Nan le sa, Fét Dedikasyon an t ap pase nan
Jérusalem. 23 Se te nan tan live, epi Jésus t ap
mache nan tanp lan sou #galeri Salomon an.

24 Pou sa, Jwif yo te rasanble antoure Li, epi t
ap di Li: “Pou konbyen de tan W ap kenbe nou an
sispann? Si ou menm se Kris la, fé nou konnen
kle.”

25 Jésus te di yo: “Mwen te di nou, e nou pa
kwe M. Zev ke M fé nan non Papa M yo, sa yo fe
temwayaj de Mwen.” 26 Men nou pa kwe, paske
nou pa mouton Mwen yo.

27 Mouton pa M yo »*tande vwa M, e yo swiv
Mwen. 28 E Mwen bay yo #lavi etenél, e yo p ap
janm peri. E péson p ap kab rachte yo nan men

29 Papa M ki te ban Mwen yo, pi gran pase tout
moun. E péson p ap kab rachte yo nan men a
Papa a. 30 *Mwen avek Papa a se youn.”

31 Jwif yo te #leve pran woch anko pou lapide

32 Jésus te reponn yo: “Mwen te montre nou
anpil bon zev ki te soti nan Papa a. Pou Kkiles
ladan yo n ap lapide M nan?”

33 Jwif yo te reponn: “Pou bon zév, nou pa
lapide Ou, men pou *blasfém nan. Paske Ou
menm ki se yon nonm, *pran poz ke se Bondye
ou ye.”

34 Jésus te reponn yo: “Eske li pa te ekri nan
Lalwa pa w la ke: # ‘Mwen di ke se dye yo nou
ye’?
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35 Si Li te rele yo dye yo, sila ki te resevwa
pawol Bondye yo (epi Ekriti Sen yo p ap kapab
chanje), 36 eske ou di a Li menm, Sila a ke Papa
a te fé sen, epi #voye nan lemonn nan: ‘W ap
blasfeme’ akoz Mwen di ke Mwen menm se Fis
Bondye a?

37 »Si Mwen pa fe zev a Papa M, pa kwe M.
38 Men si M fé yo, malgre ou pa kwé M, kwe zev
yo pou ou kapab konnen epi konprann ke *Papa
a nan Mwen, e Mwen nan Papa a.”

39 Pou sa, yo #*t ap chache ankd pou kenbe L, e
Li te evite men yo.

40 E Li te ale *anko 10tbo Jourdain an nan plas
kote Jean te premye konn batize a. Li te demere

a.

41 Anpil te vin kote L e t ap di: “Malgre Jean pa
t fé yon sign, #tout bagay li te di selon mesye sa
a se te vre.” 42 Anpil moun te kwe nan Li la.

11
1 Alo, yon seten mesye te malad. Lazare a
Béthanie, vilaj kote Marie ak se li *Marthe te rete

a.

2E se te se Lazare, Marie ki te “onksyone Senye
a avek lwil cheé a, epi te siye pye Li avék cheve
li, fre a li a, Lazare, te malad. 3 Konsa, sé yo te
voye a Li pou di L: “Senye, @sila ke ou renmen
an malad.”

4 Men lé Jésus te tande sa, Li te di: “Maladi sa
a se pa a lanmo, *men pou glwa Bondye, pou Fis
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a Lom nan kapab resevwa glwa de li. > Konsa,
Jésus te renmen *Marthe ak se li, ak Lazare.
6 Pou sa, lé L tande ke Li te malad, Li te rete de
jou anplis nan plas kote Li te ye a. 7 Apre sa, Li te
di a disip Li yo: #*“Annou ale nan Judée anko.”

8 Disip Li yo te di Li: “Rabbi, fenk koulye a Jwif
yo t ap *eseye lapide Ou, epi W ap prale la anko?”

9 Jésus te reponn yo: *“Eske pa gen douz e
de tan nan yon jounen? Si yon moun mache
nan lajounen a li p ap chape tonbe, paske li we
limye a mond sila a. 10 Men si yon moun mache
lannwit, I ap tonbe, paske limye a pa nan li.”

11 Sa, Li te di, epi apre sa, Li te di yo: “Zanmi
nou Lazare #gen tan tonbe nan domi. Men m ap
prale pou M ka fe 1 leve nan domi.”

12 Konsa, disip Li yo te di L: “Senye, si li tonbe
nan domi, 1 ap refe.” 13 Alo #Jésus t ap pale de
lanmo Li, men yo te konprann ke Li t ap pale de
yon vre domi.

14 Pou sa, Jésus te di yo byen klé: “Lazare gen
tan mouri, 15 e pou koz pa nou, Mwen kontan ke
M pa t la pou nou kapab kwé. Annou ale kote 1.”

16 Pou sa, Thomas, ke yo rele osi *Didyme, te
di disip paréy li yo: “Annou ale avék Li pou nou
kapab mouri avée L.”

17 Konsa, e Jésus te vini, Li te twouve ke Li te
deja nan tonm nan depi kat jou. 18 ®Béthanie te
preé Jérusalem. Anviwon twa kilomeét distans.
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19 Anpil nan Jwif yo te deja vin kote Marthe ak
Marie *pou konsole yo konsénan fre yo.

20 Pou sa, 1e *Marthe te tande ke Jésus t ap vini,
li te ale rankontre Li. Men Marie te toujou chita
nan kay la.

21 Konsa, Marthe te di a Jésus: “Senye, #si Ou
te la, fré m nan pa t ap mouri. 22 Menm koulye
a, mwen konnen ke *nenpot bagay ke Ou mande
Bondye, Bondye ap bay Ou 1i.”

23 Jésus te di li: “Fre ou ap leve anko.”

24 Marthe te reponn Li: *“Mwen konnen ke li
ap leve anko nan reziréeksyon an nan denye jou
a.”

25 Jésus te reponn Li: *“Mwen se rezireksyon
an ak lavi a. Moun ki kwe nan Mwen va viv,
menm Si li mouri, 26 E tout moun ki viv e kwe
nan Mwen, *p ap janm mouri. Eske ou kwe sa?”

27 Li te di Li: “Wi, Senye, Mwen gen tan kwe
ke Ou se #Kris la, Fis a Bondye, menm Li menm
ki vini nan mond lan.”

28 Le li te di sa, li te ale, e te rele Marie, se 1,
e te di 1 apa: *“Met la rive, e L. ap mande pou
ou.” 29E le li tande sa, li te leve vit, epi t ap vin
kote Li. 30 Jésus poko te rive nan bouk la, men
“te toujou nan plas kote Marthe te rankontre Li
a. 31 »«Jwif yo ki t ap konsole li nan kay la te we
1 leve vit e soti. Epi yo sipoze ke li t ap ale nan
tonm nan pou Kkriye.
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32 Konsa, 1é Marie te vini kote Jésus, li te tonbe
nan pye Li, e te di L: “Senye, #si Ou te isit la, fré
m nan pa t ap mouri.”

33 Konsa, lé Jésus te we 1 t ap kriye, epi Jwif ki
te ave 1 yo t ap kriye, Li #*te vréman etone nan
fon lespri Li, e te twouble. 34 Li te di: “Kibo nou
mete Li?”

Yo te di Li: “Senye, vin we.”

35 Jésus te @kriye.

36 E Jwif yo t ap di: “Gade kijan Li *te renmen
1.” 37 Men kék nan yo te di: “Eske nonm sila a ki
te louvri zye a sa ki te aveqg la, pa t kab anpeche

moun sa a mouri osi?”
38 Pou sa, Jésus, anko, etone byen fon nan

lespri lj, te vin bo kote tonm nan. Se te yon #kav
e yon woch te apiye sou Li.

39 Jésus te di: “Retire woch la.” Marthe, sé a
mo a te di Li: “Senyé, pou lé sa, li va santi. Lila
depi kat jou.”

40 J¢sus te di li: *“Eske Mwen pa t di ou ke si
Ou kwe, ou va we glwa Bondye?”

41 Epi konsa, yo te retire woch la. Jésus *te
leve zye Li e te di: *“Papa, Mwen remesye Ou ke

Ou tande M. 42 Mwen te konnen ke Ou tande M
tout tan, men *akoz pep la ki kanpe antoure M,
Mwen te di sa, pou yo kapab kwe ke Ou te voye
Mwen.”

43 Le L fin te di bagay sa yo, Li te kriye avek
yon gwo vwa: “Lazare, soti deyo.” 44E sila ki te
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mouri an te soti *byen mare men ak pye yo avek
twal ki te vlope 1, e #yon twal ki te vlope figi li.

Jésus te di yo: “Demare | epi lage 1.”

45 Pou sa, anpil nan sa #ki te vin kote Marie yo,
e ki te weé sa Li te fé a, te kwé nan Li.

46 Men kek nan yo te ale nan *Farizyen yo e te
di yo sa ke Jésus te fé a.

47 Konsa, @cheéf prét yo avek Farizyen yo te
“konvoke yon gran konséy. Yo t ap di: “Kisa n
ap fe, pwiske nonm sila a ap fé anpil sign.” 48 “Si
nou kite Li kontinye konsa, tout moun ap kweé
nan Li, epi Women yo ap vin pran ni #plas nou,
ni nasyon nou.

49 Men youn nan yo, Caiphe, ¢ki te granpret
pou lane sila a, te di yo: “Nou pa konnen anyen,
50 ni nou pa kontwole ke #li ta meye pou nou si
yon moun ta mouri pou pép la, pou tout nasyon
an pa peri.” 51 Alo 1li pa t di sa pou kont li, men
#akoz ke 1i te wo prét nan lane sa a, li t ap
fé pwofesi ke Jésus t ap mouri pou nasyon an.
52 E pa sélman pou nasyon sila a, men ke Li ta
kab “ranmase ansanm pou feé yon sel, tout pitit
Bondye Kki te gaye a letranje yo. 53 Depi jou sa, yo
t ap #fé plan pou touye L.

54 Pou sa, Jésus “pa t ankd mache an piblik
pami Jwif yo, men te kite la pou ale nan peyi
toupre dezé a, nan yon vil yo rele Ephraim. Li
te rete la avek disip Li yo.
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55 Alo, Pak Jwif la te pwoch, epi anpil te kite
andwa andey0 yo pou monte nan Jérusalem,
#pou yo ta kab vin pirifye. 56 Konsa, yo *t ap
di youn ak lot pandan yo kanpe nan tanp lan:
“Kisa nou panse. Eske Li p ap menm vini nan
fet 1a?” 57 Alo, =chef pret yo ak Farizyen yo te
bay lod pou si nenpot moun te konnen kote Li te
ye, yo dwe bay rapo pou yo ta kab sezi L.

12

1 Pou sa a, sis jou avan fet la Jésus te vini nan
Béthanie, kote Lazare, moun Li te fe leve soti
nan lanmo a te ye a. 2 Konsa, yo te prepare yon
manje pou li la.

“Marthe t ap sévi, men Lazare te youn nan yo
ki te sou tab avek Li. 3 Nan lé sa a, *Marie te
pran yon liv pafen yo rele na ki te koute tre che,
e te vide sou pye a Jésus e te siye yo avek cheve
li. Kay la te ranpli avek sant pafen sa a.

4 Men #Judas Iscariot, youn nan disip Li yo, ki
te gen lentansyon pou trayi Li, te di: 5 “Poukisa
pafen sila a pa t vann pou twa san denye, pou yo
ta bay malere yo?” 6 Al0, li pa t di sa paske li te
konsene pou malere yo, men paske se te yon vole
li te ye. Epi konsi li #te responsab lajan nan bwat
kes la, li te konn piyaje #sa ke yo mete ladann.

7Pou rezon sa a, Jésus te di “Pa deranje 1, pou
li kapab kenbe 1 pou #jou lantéeman M. 8 »Paske
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malere yo ap toujou avé w, men Mwen, ou p ap
toujou genyen M.”

9 Konsa, gran foul Jwif yo te dekouvri ke Li te
la, e yo te vini non sélman akoz Jésus, men pou
yo ta ka wé Lazare ©ke Li te leve soti nan lanmo

a.

10 Men chef pret yo te mete tet yo ansanm pou
yo ta kapab anplis mete Lazare a lanmo. 11 Paske
akoz 1i menm, anpil nan Jwif yo t ap kite e t ap
kwe nan Jésus.

12 Nan jou apre a, yon ®*gran foul ki te vini
nan fet la, 1é yo tande ke Jésus t ap vini nan
Jérusalem, 13 te pran branch pye palmis, e te ale
rankontre Li, e te komanse kriye “Ozana, “ozana,
beni sila a ki vini nan non Senye a, Wa Israél la.”

14 Jésus te twouve yon jenn bourik e te chita
sou li. Tankou li ekri, 15 =“Pa pe, O fi a Sion.
Gade byen, Wa ou ap vini, byen chita sou yon
jenn bourik.”

16 Nan komansman, disip Li yo pa t konprann
“bagay sa yo, men lé Jésus te resevwa glwa, Yo
sonje ke yo te ekri sou Li e ke yo te fe L bagay sa
yo.
17Konsa, »pép la ki te ave L 1é Li te rele Lazare
dey0 nan tonm nan, e te fé I leve soti nan lanmo
a, t ap toujou fe temwayaj de Li. 18 ®*Pou koz sa,
foul la te ale rankontre Li, paske yo te tande ke
Li te fe sign sila a. 19 Akoz sa a, Farizyen yo te
di youn ak 1ot: “Nou we ke nou p ap fé anyen ki
bon. Gade, lemonn ap kouri deyée Li.”
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20 Epi te gen seten *Grek pami yo ki t ap monte
pou adore nan fet la. 21 Yo te ale kote Philippe ki
te soti nan *Bethsaida nan Galilée e te komanse
mande li: “Mesye, nou vle we Jésus.”

22 Philippe te vin di ®*André. E André ak
Philippe te di Jésus sa.

23 Jésus te reponn yo e te di: “Le a rive pou Fis
a Lom nan kapab #*resevwa glwa.

24 Anverite, anverite, Mwen di nou, *sof ke
yon grenn ble tonbe nan te e pi mouri, li rete
pou kont li, men si li mouri, 1 ap fé anpil fwi.
25 sMoun ki renmen vi li va pedi 1, e moun ki
rayi vi li nan mond sa a va konseve li jiska lavi
etenel.

26 Si nenpot moun ap sevi Mwen, fok li swiv
Mwen. E #kote Mwen ye, la sévite Mwen va ye
tou. Si nenpot moun ap sévi Mwen, Papa a va
onore li.

27%Koulye a nanm Mwen vin twouble. Epi kisa
M ap di: ‘Papa, sove M de lé sa a’? Men se pou
rezon sa a ke M te rive nan lé sa a. 28 Papa, ke
non Ou kapab resevwa glwa.”

Yon #*vwa te soti nan syel la: “Mwen te non
selman bay li glwa a, men Mwen va bay li glwa
anko.”

29 Foul la ki te kanpe la epi te tande sa, te di ke
yo tande loraj. Lot yo te di: *“Yon zanj pale avek
Li”
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30 Jésus te reponn e te di: *“Vwa sa a pa t vini
pou koz pa M, men pou koz pa nou. 31 Koulye a
jijman vini sou mond sa a. Koulye a *mét mond
sa a va jete deyo. 32 E Mwen, si Mwen @gen
tan leve wo anwo té a, va #atire tout moun kote
Mwen menm.” 33 Men Li te di sa *pou montre ki
kalite mo Li ta pral mouri an.

34 Pou sa, foul la te reponn Li: “Nou te tande
nan Lalwa ke #Kris la ap la jis pou jamen. E kijan
ou kapab di: ‘Fis a Lom nan oblije leve wo?’ Kiles
Fis a Lom sila a?”

35 Akoz sa, Jésus te di yo: “Pou yon ti tan anplis,
limye a pami nou. Mache pandan nou gen limye
a, pou teneb la pa gen tan pran nou. Sila ki
smache nan tenéb la pa konnen kote 1 ap prale.
36 Pandan nou gen limye a, kwé nan limye a pou
nou kapab vini fis a limye a.” Bagay sa yo Jésus
te pale, epi Li ale kache ko Li pou yo pa jwenn
Li.

37 Men malgre ke Li te fé tout sign sa yo devan
yo, toujou yo pa t kwe nan Li. 38 Pou pawol a
pwofet la, Esaie, ta kapab akonpli 1e 1 te di: ¢
“Senye, kiles ki kwe nan rapo nou?

E a kiles bra Leténél la devwale?” ]

39 Pou rezon sa, yo pa t kab kwe. Paske Esaie te
di anko: 40«

“Li te fe zye yo avegle, e te fe ke yo di,

sof ke yo we avek zye yo, apési avek ke yo,

epi vin konvéti, epi Mwen ta geri yo.”
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41 Bagay sa yo, Esaie te di paske ¢li te wé glwa
Li, e akoz ke li te we glwa Lj, li te pale sou Li.

42 Malgre sa, menm anpil nan #gran chef yo
te kwe nan Li, men akoz Farizyen yo, yo pa t
konfese sa a, akoz krent ke yo ta #vin mete deyo
nan sinagog la. 43 »Paske yo te gen lanvi pou
lwanj a 1om olye lwanj Bondye.

44 Jésus te kriye e te di: #“Sila a ki kweé nan
Mwen, pa kwé nan Mwen, men nan Li menm ki
te voye Mwen an. 45#Sila a ki we M, we Li menm
ki te voye Mwen an. 46 *Mwen te vini kon yon
limyé nan mond lan, pou tout moun ki kwe nan
Mwen pa rete nan teneb.

47 Si nenpot moun tande pawol Mwen yo, e pa
kenbe yo, Mwen pa jije li. Paske *Mwen pa t
vini nan lemonn pou jije lemonn, men pou sove
lemonn.

48 »Sjla a ki rejte Mwen, epi pa resevwa pawol
Mwen yo, gen youn Kk ap jije li. *Pawol ke Mwen
te pale a se li k ap jije li nan denye jou a.

49 Paske Mwen pa t pale pou kont Mwen, men
Papa a Li menm, ki te voye M #te komande Mwen
kisa pou M pale, e kisa pou M di. 50 E Mwen

konnen ke *komandman Li se lavi etenel. Pou
sa, Mwen pale * menm sa ke Papa a di Mwen

yo »
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13

1 Alo, avan ¢Fét Pak Jwif la, Jésus te byen
okouran ke lé Li te rive epi ke Li t ap kite mond
sa a pou ale *kote Papa a. Konsa Li te renmen
moun pa Li yo ki te nan lemonn. Li te renmen
yo jiska lafen.

2 Epi pandan yo t ap soupe, *dyab la te deja
mete nan ke Judas, fis Simon an, pou trayi Li.

3 Jésus, *byen konnen ke Papa a te mete tout
bagay nan men Li, e ke #Li te soti nan Bondye, e
t ap retounen a Bondye, 4 te leve nan soupe a, epi
retire vetman Li. Li te pran yon twal e te vlope 1
nan ko Li. 5> Epi Li te vide dlo nan basen an e te
komanse #lave pye a disip Li yo, e siye yo avek
twal ki te vlope L la.

6 E konsa, Li te vin rive nan Simon Pierre, li te
di Li: “Senye, W ap lave pye mwen?”

7Jésus te reponn e te di Li: “Sa ke M ap fe la
a koulye a, ou p ap konprann, men #pita, ou va
konprann.”

8 Pierre te di Li: “Ou p ap janm lave pye
mwen!” Jésus te reponn li: *“Si Mwen pa lave
ou, ou p ap gen pati nan Mwen.”

9 Simon Pierre te di Li: “Senye, pa selman pye
mwen, men anplis men mwen ak tet mwen.”

10 Jésus te di li: “Sila a ki gen tan benyen

selman bezwen lave pye li. Men tout rés li pwop.
Nou menm nou pwop, men pa tout pami nou.”
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11 Paske ¢Li te konnen kileés ki t ap trayi Li, e pou
rezon sa a Lite di: “Se pa tout nan nou ki pwop.”

12 E 1é Li te lave pye yo, e te *reprann vetman
Li yo, e te apiye sou tab la anko, Li te di yo:
“Eske nou konnen kisa Mwen gen tan fé nou la a?
13Nourele M ‘Met’, epi *‘Senye’, e nou gen rezon,
paske se sa Mwen ye. 14 Pou sa, si Mwen, *Senye
a epi Meét la te lave pye nou, nou osi dwe lave
pye youn a lot. 15 Paske Mwen te bay nou #*yon
egzanp ke nou menm osi dwe fe tankou Mwen
te fe pou nou.

16 Anverite, anverite, Mwen di nou, yon
sesklav pa pi gran pase meét li. Ni yon moun ki
voye pa pi gran pase sila ki voye 1 la. 17 Si nou
konnen bagay sa yo, nou #beni si nou fe yo.

18 Se pa a nou tout ke M pale. Mwen konnen
sila ke M te chwazi yo. Men se pou Lekriti sen
yo kapab akonpli. # ‘Sila ki manje pen Mwen an
te leve talon li kont Mwen.

19 Depi koulye a, *M ap di nou avan li rive, pou
le li rive, nou kapab kwe ke *Mwen menm se Li.

20 Anverite, anverite, Mwen di nou, #sila a ki
resevwa nenpot moun ke M voye resevwa M. E
sila ki resevwa Mwen, resevwa Li menm ki te
voye Mwen an.”

21 Le Jésus te fin di sa, Li te »vin twouble nan
lespri L, e te fé temwayaj e te di: “Anverite,
anverite Mwen di nou ke youn nan nou ap trayi
M.”
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22 Disip yo te komanse gade youn a lot, ®san
okenn lide sou kilés nan yo Li t ap pale a.

23 Te gen youn ki t ap apiye sou Jésus, sila ke
Li te renmen anpil la.* 24 Konsa, Simon Pierre te
fé 1siyal, e te di li: “Di nou kilés nan nou ke L ap
pale a.” 25Sila ki t ap ®apiye sou pwatrin Jésus e
te di Li: “Senye, Kkiles li ye?”

26 Pou sa, Jésus te reponn: “Sila a ke M ap
bay moso pen ke M pral tranpe bay li a.” Le
L tranpe moso a Li te pran li bay Judas, *fis a

Simon Iscariot. o
27 Epi apre moso a, Satan “te antre nan li, epi

Jésus te di l: “Sa w ap fe a, fe vit.”

28 Peson pami sa yo sou tab la pa t konnen pou
ki rezon Li te dil sa. 29 Kek te sipoze ke se te akoz
Judas #te gen bwat kes la, epi ke Jésus t ap di I:
“Ale achte bagay nou bezwen pou fét la,” oubyen
petet ke li ta dwe bay kék choz a malere yo.

30 Apre li te resevwa moso a, li te soti nan
menm moman an, e #li te lJannwit.

31Konsa, 1e 1 gen tan ale, Jésus te di: “Koulye a
Fis a Lom nan gen tan resevwa glwa, epi *Bondye
resevwa glwa nan Li. 32 Si Bondye resevwa glwa
nan Li, *Bondye osi ap resevwa glwa Li, nan Li
menm, epi va resevwa glwa Li koulye a menm.

33 Pitit Mwen yo, Mwen avek nou pou #yon ti
tan anplis. *Nou ap chache M, e tankou Mwen te
di Jwif yo, koulye a M ap di nou tou. Kote M ap
ale, nou p ap kab vini.
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34 Yon komandman nef Mwen bay nou. *Ke
nou renmen youn a lot menm jan ke Mwen ren-
men nou. Konsa renmen youn a lot. 35 #Konsa,
tout moun ap konnen ke nou menm se disip
Mwen yo, si nou gen lamou youn pou lot.”

36 Simon Pierre te di Li: “Senye, kibo W ap
prale?” Jésus te reponn li: *“Kote M ap prale a,
ou p ap kapab ale koulye a, men pita, ou va swiv

Mwen.” N . :
37 Pierre te di Li: “Senye, poukisa mwen pa

kapab swiv Ou koulye a? *Mwen va bay vi m
pou Ou.”

38Jésus te di: “Eske ou va bay vi ou pou Mwen?
Anverite, anverite, Mwen di ou, *avan kok la gen
tan chante, ou va rejte Mwen twa fwa.

1oPa kite ke nou twouble. Kwe nan Bondye, e
kweé anplis nan Mwen.

2 Nan kay Papa M gen anpil chanm. Sili pa t
konsa, Mwen t ap di nou sa. Paske *M ap prale
pou prepare yon plas pou nou. 3 E si Mwen ale
pou prepare yon plas pou nou, *M ap vini anko
pou resevwa nou a Mwen menm, ke *kote Mwen
ye, nou kapab la tou. 4E nou konnen chemen
kote M ap prale a.”

>4Thomas te di Li: “Senye, nou pa konnen kote
W ap prale a. Kijan nou kapab konnen chemen
an?”
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6 Jésus te di li: “Mwen se = chemen, verite
ak lavi a. Péson p ap vini nan Papa a, sof ke pa
Mwen. 7%Si nou te konnen Mwen, nou ta konnen
Papa M tou. Depi koulye a, nou konnen Li, e we
Li”

8 »Philippe te di Li: “Senye, montre nou Papa
a, epi I ap sifi pou nou.”

9 Jésus te di Li: “Eske Mwen gen tout tan
sa a avek nou, e ou poko vin rekonéet Mwen,
Philippe?” #Sila ki gen tan we M, gen tan we
Papa a. Kijan ou di ‘montre m Papa a? 10 Eske
ou pa kwe ke ¢ Mwen nan Papa a, e Papa a nan
Mwen?

sPawol ke Mwen pale ou yo, Mwen pa pale pa
volonte pa M, men Papa a, ki rete nan Mwen fe
travay Li. 11 Kwé Mwen, ke ®Mwen nan Papa a,
e ke Papa a nan Mwen. Oubyen apa de sa, *kwé
menm akoz zev mwen yo.

12 Anverite, anverite, Mwen di nou, moun ki
kweé nan Mwen, zév ke Mwen fé yo, li menm va
fé yo tou, e *pi gwo zév pase sa yo 1 ap fe. Paske
Mwen ap ale kote Papa a.

13 E *nenpot bagay ke nou mande nan non
Mwen, M ap fe li pou Papa a kapab resevwa glwa
nan Fis la. 14 Si nou mande M nenpot bagay
“nan non Mwen, M ap fe 1.

15 %Si nou renmen M, nou va kenbe
komandman Mwen yo.
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16 E M ap mande Papa a, e Li va bay nou yon 1ot
tkonseye, pou Li kapab avék nou jis pou janmen.
17 Sa se »Lespri verite a, ke lemonn nan pa kapab
resevwa, paske li pa we Li, ni konnen Li. Men

nou konnen Li, paske Li rete avék nou, epi Li va
nan nou.

18 Mwen p ap kite nou kon ofelen. *M ap vin
kote nou. 19 Apre yon ti tan, *lemonn p ap wé M
anko. Men nou menm ap we m. *Akoz ke Mwen
viv, nou menm ap viv tou. 20 Nan jou sa nou ap
konnen ke *Mwen menm nan Papa a, e nou nan
Mwen, e Mwen nan nou.

21 «Moun ki gen komandman Mwen yo, e
kenbe yo, se li ki renmen M. E li menm ki renmen
M ap renmen pa Papa Mwen, e Mwen va renmen
1 epi va devwale M a li.

22 Judas, se pa Iscariot la, te di Li: “Senye, kisa
menm Ki rive = ki fe W ap devwale Ou a nou, e
pa a lemonn?”

23 Jésus te reponn e te di Li: “Si nenpot moun
renmen M, li va * kenbe pawol Mwen, e Papa M
va renmen li, e Nou va vin kote 1i, epi va demere
avek 1i”. 24 Moun ki pa renmen M pa kenbe
pawol Mwen. E #pawol sa a ke nou tande a se
pa pa M, men se sa ki nan Papa ki te voye M nan.

25 Bagay sa yo Mwen pale pandan Mwen rete
avek nou an. 26 Men Konseye a, Espri Sen an,
ke Papa a va voye nan non Mwen, #Li va enstwi
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nou tout bagay, e fé nou sonje tout sa ke Mwen
te di nou.

27 xLapeé Mwen kite avek nou. Lapé Mwen,
Mwen bay nou. Pa kon lemonn konn bay, Mwen
bay nou. Pa kite ke nou twouble, ni pa kite 1
krent.

28 Nou te tande ke Mwen te di nou: ‘M ap prale,

e Mwen va vin kote nou’. Si nou te renmen M
nou ta rejwi, paske M ap prale kote Papa a. Paske

“Papa a pi gran pase M. 29 E koulye a *Mwen gen
tan di nou avan li rive, pou le 1 rive, nou kapab
kwe.

30 Mwen p ap pale anpil anplis avek nou, paske
smet a mond sa a ap vini, e li pa gen anyen nan
Mwen. 31 Men pou lemonn kapab konnen ke
Mwen renmen Papa a, jan *Papa a komande M,
konsa ojis, Mwen fe 1.

Leve, annou Kkite isit la.

15

1+Mwen se vre pye rezen an, epi se Papa M ki
okipe pye rezen an. 2 Chak branch nan Mwen ki
pa pote fwi, Li retire. E chak branch ki pote fwi,
li taye pou 1 pote plis fwi.

3%Nou deja pwop akoz pawol ke Mwen te pale
a nou an. 4 #=Rete nan Mwen, e Mwen nan nou.
Kon branch lan pa kapab pote fwi pou kont li,
sof ke li rete nan pye rezen an, ni nou pa kapab,
sof ke nou rete nan Mwen.
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5 Mwen se pye rezen an, nou se branch yo.
Moun ki rete nan Mwen, e Mwen nan li, li #pote
anpil fwi. Paske apa de Mwen, nou pa kapab fé
anyen. 6 Si nenpot moun pa rete nan Mwen,
li »va jete kon yon branch, e 1 ap seche. Y ap
ranmase yo e jete yo nan dife, epi y ap brile. 7 Si
nou rete nan Mwen, e pawol Mwen rete nan nou,
smande nenpot sa nou vle, e 1 ap fet pou nou.
8 Konsa, *Papa M ap resevwa glwa, lé nou pote
anpil fwi. E konsa, nou #fé prév ke nou se disip
Mwen yo.

9 Menm jan ke *Papa a renmen M, Mwen

renmen nou tou. Rete nan amou Mwen. 10 Sj
nou kenbe komandman Mwen yo, nou ap rete

nan amou Mwen. *Menm jan ke Mwen te kenbe

komandman a Papa M yo, e rete nan amou pa Li
a

11 Bagay sa yo Mwen pale nou, pou jwa M
kapab nan nou, e ke *jwa nou kapab konplete.
12 Sa se *komandman Mwen, pou nou renmen
youn a 1ot, menm jan ke Mwen renmen nou an.
13 Pa gen pi gran amou pase sa. Ke yon moun
sbay vi li pou zanmi li yo.

14 Nou se zanmi Mwen #si nou fé sa ke Mwen
komande nou. 15 Mwen p ap rele nou esklav
anko, paske yon esklav pa konnen kisa met li
ap fe. Men Mwen rele nou zanmi, paske *tout
bagay ke Mwen tande nan Papa M, Mwen fé nou
konnen.
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16 *Nou pa t chwazi Mwen, men Mwen te
chwazi nou, e te etabli nou pou nou ta kapab
pote fwi, e ke fwi sa a ta kapab dire, pou nenpot
sa ke nou mande Papa a, nan non pa M, Li kapab
bay nou li.

17 Sa Mwen *kdOmande nou, pou nou renmen
youn a lot.

18 #Si lemonn rayi nou, byen konnen ke li te
rayi M avan nou. 19 Si nou te apatyen a lemonn,
lemonn ta renmen pa li, men akoz ke nou pa
apatyen a lemonn, e ke Mwen te chwazi rachte
nou nan mond sa a, ®*akoz sa yo rayi nou.

20 Sonje pawol ke Mwen te di nou an: ‘Yon
esklav pa pi gran pase met li’. Si yo te péesekite
Mwen, #y ap pésekite nou tou. Si yo te kenbe
pawol Mwen, yo va kenbe pawol pa nou osi.
21 Men tout bagay sa yo, yo va fe nou pou koz
a Non pa M, »paske yo pa konnen Sila a ki te
voye M nan.

22 »Sj Mwen pa t vini pou pale avek yo, yo pa t
ap gen peche, men koulye a yo pa gen eskiz pou
peche yo.

23Moun ki rayi M, rayi Papa M tou. 24%Si Mwen
pa t fe pami yo zev ke okenn 10t pa t janm fe, yo
pa t ap gen peche, men koulye a, yo wé, e yo rayi
M, e Papa M tou.

25 Men yo te fé sa pou pawol la ta kapab
akonpli ki te ekri nan Lalwa pa yo *Yo te rayi
Mwen san koz.’
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26 Le *Konseye a vini, ke M ap voye bay nou
soti nan Papa a, sa se Lespri verite a, ki soti nan
Papa a, L ap fé temwayaj a Mwen, 27 E ®*nou va
fé temwayaj tou, paske nou te avek Mwen depi
nan komansman.

16

1 Mwen pale nou *bagay sa yo pou nou kapab
evite chite.

2Yo va *mete nou deyo nan sinagog la, epi le a
ap vini ke y ap konprann ke se yon sevis yo rann
Bondye lé yo touye nou. 3 Bagay sa yo, yo va fé
spaske yo pa t janm konnen Papa a, ni Mwen.
4 Men bagay sa yo Mwen te pale nou an *pou le
le a rive, nou va sonje ke M te di nou sa. Epi
bagay sa yo Mwen pa t di nou nan komansman,
paske Mwen te avék nou.

5 Men koulye a, *M ap prale a Sila a ki te voye
Mwen an. E pa gen nan nou k ap mande M: ‘Kibo
W ap prale’? 6 Men akoz ke M te di nou bagay sa
yo, *gwo doulé antre nan ke nou.

7Men Mwen di nou laverite se nan lavantaj pa
nou ke M ap prale. Paske si M pa ale, *Konseye
a p ap vin kote nou, men si M ale, *M ap voye Li
bay nou. 8 E Li, lé L vini, L. ap konvenk lemonn
konsénan peche, ladwati, ak jijman. 9 Konsénan
peche, »paske yo pa kweé nan Mwen, 10 Selon
sladwati, paske Mwen ale nan Papa a, e nou p
ap ka wé M anko. 11 #Epi selon jijman, paske
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Meét mond sa a gen tan jije.

12 Mwen gen anpil bagay anplis pou M ta di
nou, men nou p ap kab sipote yo koulye a. 13Men
le Li, #Lespri verite a vini, Li va #dirije nou nan
tout verite. Paske Li p ap pale pou kont Li, men
sa Li tande, L ap pale. Li va montre nou tout sa ki
va vini. 14Li va *fée M resevwa glwa Mwen, paske
1 ap pran sa ki pou Mwen, e fe nou konprann li.

15 »Tout bagay ke Papa a genyen se pou Mwen.
Pou sa, Mwen di nou Li pran sa ki pou Mwen, e
devwale li a nou.

16 Yon ti tan, e *nou p ap we M anko, epi yon
ti tan anplis, e nou va we M.”

17 Kek nan disip Li yo te di youn a 1ot: “Kisa L
ap dinoula a? ‘Yon ti tan, e nou p ap we M anko,
epi yon ti tan anplis e nou va wé M’ epi: ‘akoz ke
“M ap prale nan Papa a’?” 18 Konsa yo t ap di:
“Kisa L ap pale: ‘Yon ti tan’? Nou pa konprann
kisa L ap di.”

19 »Jésus te konnen yo te vle kesyone L, epi Li
te di yo: “Eske nou ap diskite pami nou sou sa
ke M te di a: ‘Yon ti tan, e nou p ap we M anko,
epi yon ti tan anplis, e nou va we M?’

20 Anverite, anverite, Mwen di nou, ke #nou va
kriye avék lamantasyon, men lemonn va rejwi.
Nou va ranpli avek tristés, men #tristés la va vin
chanje an jwa. 21 =L¢é yon fanm gen doule nesans,
li gen tristes, paske le li rive, men lé 1 fin bay
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nesans a pitit la, 1li pa sonje soufrans lan anko,
akoz jwa ke yon pitit gen tan fet nan lemonn.

22 Konsa, *nou menm tou gen tristés koulye a.
Men *Mwen va wé nou anko, e ké nou ap rejwi,
e peson p ap retire jwa nou anko.

23 E nan jou sa a *nou p ap menm poze
M kesyon sou okenn choz. Anverite, anverite,
Mwen di nou, #si nou mande Papa a pou nenpot
bagay, L. ap bay nou Li nan non Mwen.

24 %]is rive koulye a nou pa mande pou anyen
nan non Mwen. Mande e nou va resevwa, pou
jwa nou kapab vin ranpli.

25 Bagay sa yo Mwen pale nou an #*parabol.
Le a ap vini 1é M p ap pale avek nou anko an
parabol, men M ap pale nou byen klé konsénan
Papa a.

26 Nan jou sa a *nou va mande nan non Mwen,
e Mwen p ap di nou ke M ap mande Papa a
anfaveé nou. 27 Paske #Papa a Li menm, renmen
nou paske nou renmen Mwen, e te kwe ke Mwen
“te soti nan Papa a. 28 Mwen te soti nan Papa a,
e te vini nan lemonn. M ap Kkite lemonn anko e
ap #prale kote Papa a.

29 Disip Li yo te di: “Alo koulye a W ap pale
kle. Ou p ap #sevi ak parabol. 30 Koulye a nou
konnen ke Ou konnen tout bagay, e pa bezwen
moun mande Ou anyen. AKkoz sa, nou *kwe ke
Ou soti nan Bondye.”
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31 Jésus te reponn yo: “Eske nou kwe koulye
a? 32Veye byen, 1& a ap vini, e gen tan vini deja,
“pou nou vin gaye, chak a pwop kay li, e pou kite
M sél. *Men M p ap sel, paske Papa a toujou ave
M.

33 Bagay sa yo Mwen pale nou, pou *nan
Mwen, nou kapab gen lapé. Nan lemonn nou
gen tribilasyon, men pran kouraj. *Mwen venk
lemonn.”

17

1Jésus te pale bagay sa yo. Epi #ak zye Li leve
pou gade ve syel la, Li te di. “Papa, lé a rive. ®*Bay
glwa a pitit Ou, pou pitit Ou kapab bay Ou glwa.
2 Menm jan ke *Ou te bay Li otorite sou tout che,
% a tout sa ke Ou te bay Li yo, pou Li ta kapab
bay lavi eténél.

3E sa se lavi eténel, *pou yo kapab konnen Ou,
sel vre Dye a, ak Jésus Kri ke Ou voye a. 4*Mwen
te bay Ou glwa sou late, 1e M te #acheve travay

ke Ou ban M fe a.
5 E koulye a, ban M glwa ansanm avek Ou

Menm, Papa, #avek glwa ke M te gen avé W avan
lemonn te egziste a.

6 Mwen fé non Ou rekonét a moun *ke Ou te
ban Mwen nan lemonn yo. Yo te pou Ou, e Ou te

ban Mwen yo, epi yo kenbe pawol Ou.
7Koulye a, yo gen tan konnen ke tout bagay ke
Ou ban Mwen soti nan Ou menm. 8 Paske *pawol
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ke Ou te ban Mwen yo, Mwen bay yo, e yo te
resevwa yo e te vréman konprann ke *Mwen soti
nan Ou menm. Yo te kwe ke Ou te voye Mwen.

9 *Mwen mande anfave yo. *®Mwen pa mande
pou lemonn, men pou sa ke Ou te ban Mwen yo.
Paske se pou Ou yo ye.

10 Epi #tout bagay ki pou Mwen, se pou Ou, e
sa ki pou Ou, se pou Mwen. Mwen resevwa glwa
nan yo.

11 Mwen pa nan lemonn ankd. Malgre, yo
menm, yo toujou nan lemonn, e Mwen vini a Ou,
Papa ki Sen, kenbe yo nan non Ou, non #ke Ou
ban Mwen an, *pou yo kapab vin yon sél, menm
jan ke nou menm, nou se yon sél. 12 Pandan
Mwen te avék yo, Mwen t ap kenbe yo nan non
Ou, sa ke Ou te ban Mwen yo. E Mwen te gade
yo. Youn nan yo pa t pedi sof #fis pedisyon an,
pou »Lekriti ta kapab akonpli.

13 Men koulye a, ®Mwen ap vini kote Ou. Epi
tbagay sa yo Mwen pale nan lemonn pou yo
kapab gen lajwa Mwen tou, ranpli net nan yo
menm.

14 Mwen te bay yo pawol Ou. E # lemonn rayi
yo. Paske yo pa nan lemonn, menm jan ke Mwen
panan lemonn. 15> Mwen pa mande Ou pou retire
yo nan lemonn, men pou kenbe yo kont #sila ki
mechan an. 16 %Yo pa nan lemonn menm jan
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ke Mwen pa nan lemonn. 17 #Fe yo vin sen pa
laverite. Pawol Ou se laverite.

18 Kon Ou te voye M nan lemonn nan, *Mwen
osi voye yo nan lemonn. 19 E pou koz a yo menm,
Mwen vin sen Mwen menm, pou yo menm kapab
“yvin sen nan laverite.

20 Mwen pa mande pou sila yo selman, men
pou sa yo osi ki kwé nan Mwen pa pawol pa yo.
21Pou yo tout kapab fe yon sel. *Menm jan ke Ou
menm, Papa, Ou nan Mwen, e Mwen nan Ou, pou
yo kapab nan Nou tou. Pou lemonn kapab kwe
ke Ou te voye M. 22 =Glwa ke Ou ban Mwen an,
Mwen bay yo. Pou yo kapab fé yon sel, menm
jan ke Nou fé yon sel. 23 *Mwen nan yo, e Ou
nan Mwen, pou yo kapab vin pafé nan linite, pou
lemonn kapab konnen ke Ou te voye Mwen, e *te
renmen yo, menm jan ke Ou renmen Mwen.

24 Papa, Mwen vle ke yo menm tou, ke Ou ban
Mwen yo, kapab avéek Mwen kote Mwen ye a,
pou yo kapab weé glwa M, ke Ou ban Mwen, paske
#0u te renmen Mwen avan fondasyon lemonn.

25 O Papa ®ladwati a, malgre lemonn pa kon-
nen Ou, Mwen konnen Ou. E sa yo konnen ke Ou
te voye Mwen. 26 E *Mwen te fé non Ou rekonet
a yo, e yo va fé 1 rekonet, pou #menm lamou ke
Ou renmen Mwen an, kapab nan yo, epi Mwen
menm nan yo.”

% 17:17 Jn15:3 ¥ 17:18 Mat 10:5 % 17:19 Jn15:3 ¢ 17:21
Jn 10:38 ¥ 17:22 Jn 1:14 ¥ 17:23 Jn 10:38 % 17:23 |n
16:27 % 17:24 Mat 25:34 ¥ 17:25 Jn17:11 ¥ 17:26 Jn 17:6
% 17:26 Jn 15:9



Jean 18:1 Ixviii Jean 18:10

18

11.e Jésus te pale pawol sa yo, Li te pase avek
disip Liyo 10tbo ravin Cédron an, kote te gen yon
“jaden. Li menm te antre la avék disip Li yo.

2 Anplis, Judas osi, ki t ap trayi Li a te konnen
plas la, pwiske Jésus te konn ®reyini la souvan
ak disip Li yo. 3 Konsa, *Judas, ki te deja resevwa
kowot solda Women an avek ofisye chef pret yo

ak Farizyen yo te vini la avek lantén, flanbo, ak
zam.
4Jésus, *byen okouran sou tout bagay ki t ap

vini sou Li yo, te vin paret epi te di yo: “Kiles n
ap chache?”

5Yo te reponn Li: “Jésus, Nazareyen an.”

Li te di yo: “Mwen menm se Li”.

Judas osi ki t ap trayi Li a, te kanpe avek yo.
6 Lé konsa, Li te di yo: “Mwen menm se Li,” yo
te fé bak epi tonbe até.

7 Anko konsa, Li te mande yo: #“Kiles n ap

chache?” =
E yo te di: “Jésus, Nazareyen an.”

8 Jésus te reponn: “Mwen te di nou ke Mwen
menm se Li. Si se pou sa, se Mwen nou ap
chache, lese 1ot yo fé wout yo.”

9 Pou pawol ke Li te pale a ta kapab *akonpli:
“Nan sa ke Ou te ban Mwen yo, Mwen pa t pédi
youn.”

10 Konsa, Simon Pierre #Ki te gen yon nepe, te
rale li e te frape esklav wo pret la, epi te koupe
zorey dwat la. Esklav la te rele Malchus.
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11 Konsa, Jésus te di Pierre: “Mete nepe a nan
fouwo a. *Tas ke Papa a ban Mwen an, eske M
pa pou bwe 1?”

12 «Konsa, kowot women an, avek komandan,
avek ofisye Jwif yo te arete Jésus, e te mare Li.
I3 E te mennen Li premyeman bo kote Anne.
Paske Li menm te bopé a *Caiphe, ki te wo pret
nan lane sa a. 14 Epi se te Caiphe ki te bay konsey
a Jwif yo ke li #ta meyé pou yon moun mouri pou
benefis a tout pep la.

15 »Simon Pierre t ap swiv Jésus ansanm ak
yon 1ot disip.

Alo, disip sila a te rekoneéet pa wo pret la, e te
antre avek Jésus nan lakou wo preét la, 16 “Men
Pierre te kanpe pre pot deyo a. Pou sa, 1ot disip
ki te byen rekonét pa wo pret la te ale deyo a e
te pale avek gadyen pot la, epi te fée Pierre antre.

17 Fi domestik ki te okipe de pot la te di Pierre:
»“Eske Ou pa osi youn nan disip a mesye sila a?”

Li te di: “Se pa Mwen.”

18 Epi 1ot esklav yo ak ofisye ki te la yo, te fe
yon dife avék chabon, pwiske li te fé frét e yo t
ap »chofe ko yo. Epi Pierre te la avek yo tou, e te
kanpe la pou chofe ko li.

19 Konsa, *wo pret la t ap kesyone Jésus
konsenan disip Li yo, e sou sa Li te enstwi yo.

20 Jésus te reponn Li: “Mwen #*pale ouvetman
a lemonn. Mwen te toujou enstwi nan sinagog
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yo, ak nan tanp lan, kote tout Jwif yo rasanble. E
Mwen pa t pale anyen an sekre. 21 Poukisa nou
ap kesyone M? Mande sa yo ki tande sa ke M te
pale yo. Yo konnen sa ke M te di yo.”

22 E 1é Li te di sa, youn nan »ofisye yo te *frape
Jésus, e te di: “Eske se konsa Ou reponn wo prét
la?”

23 o»Jésus te reponn li: “Si Mwen pale mal,
fé temwayaj a mal la, men si Mwen pale byen,
poukisa Ou frape M?”

24 5Akoz sa a, Anne te voye Li tou mare bay
Caiphe, wo pret la.

25 »Alo, Simon Pierre te kanpe ap chofe ko li.
Yo te dil konsa: “Se pa ou menm tou ki youn nan
disip Li yo?” Li te demanti sa e te di: “Non, se pa
Mwen.”

26 Youn nan esklav wo pret la, konsi, yon

manm fanmi a #sila a ki te gen zorey koupe pa
Pierre a te di: “Eske M pa t wé ou *nan jaden an
avek Li?”

27 Konsa, Pierre te demanti sa anko, epi
lapoula, #kok la te chante.

28 »Epi yo te mennen Jésus soti kote Caiphe,
pou antre nan Tribinal la. Li te tre bone, e yo pa
t antre nan tribinal la pou yo pa vin souye, pou
yo toujou ta kapab manje Pak la.

29 %Pou sa, Pilate te soti deyd pou pale avek yo

e te di: “Ki akizasyon nou pote kont nonm sila
a?”
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30 Yo te reponn e te di li: “Si nonm sila pa te
yon malfekté, nou pa t ap livre li bay ou.”

31 Epi Pilate te di yo: “Pran Li nou menm epi
jije Li selon lalwa pa nou.” Jwif yo te di li: “Li pa
pemi pou nou mete yon moun a lanmo.”

32 Pou @pawol ke Jésus te pale a ta kapab
akonpli, ki te montre ki kalite mo Li t ap mouri.

33 Konsa, Pilate te antre anko nan Tribinal la,
e te rele Jésus, e te di Li: *“Eske Ou se Wa a Jwif
yo.”

34 Jésus te reponn li: “Eske ou mande sa pou
kont ou, oubyen eske gen 10t moun ki pale ou de
Mwen?” .

35 Pilate te reponn: “Eske mwen menm se yon
Jwif?” Pwop nasyon pa W te livre Ou ban mwen.
Kisa Ou fe?”

36 Jésus te reponn: *“Wayom Mwen pa de
mond sila a. Si wayom Mwen te de mond sila
a, sevite Mwen yo ta goumen pou Mwen pa ta
livre a Jwif yo, men jan li ye, wayom Mwen pa
de mond sila a.”

37 Pou sa, Pilate te di Li: “Alo se yon wa ke Ou

ye?”

#“Ou di byen korek, ke se yon wa ke Mwen
ye. Pou sa Mwen fét, e Pou sa Mwen vini nan
lemonn. Pou pote temwayaj a laverite. Tout

moun ki nan laverite a tande vwa M.”

38 Pilate te di L: “Kisa ki laverite a?” Le 1 fin
di sa, li te ale deyo anko kote Jwif yo, e te di yo:
#“Mwen pa twouve okenn koupabilite nan mesye
sila a. 39*Men nou gen yon koutim, ke Mwen gen
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pou lage pou nou yon moun nan le Pak Jwif la.
Eske konsa, nou ta renmen m lage pou nou Wa
a Jwif Yo?”

40 Pou sa yo te kriye anko e te di: *“Pa mesye
si‘l?\ a, men lage Barabbas”. Alo, Barabbas te yon
vole.

19

1 Konsa, Pilate te pran Jésus epi #te bat Li ak
fwet. 2 «Epi solda yo te trese yon kouwon pikan
e te mete li sou tét Li. E te abiye Li ak yon gwo
vetman mov. 3 E yo te kdbmanse pwoche Li e di:
“Sali, Wa Jwif Yo!” epi te #bay Li kou nan figi 1i.

4 Pilate te paret deyo anko epi te di: “Gade
byen, m ap mennen L devan nou ankod pou nou
ka konnen ke m #pa twouve okenn koupabilite
nan Li.”

5 Konsa Jésus te vin paret #abiye avek kouwon
pikan an ak gwo vétman mov la. Epi Pilate te di
yo: “Gade nonm nan!”

6 Konsa, le chef pret yo ak ofisye yo te we Li,
yo te kriye f0 e te di: “Krisifye, krisifye!”

Pilate te di yo: “Pran Li nou menm epi Kkrisifye
Li, paske *mwen pa twouve okenn koupabilite
nan Li.”

7Jwif yo te reponn li: *“Nou gen yon lwa, e pa
lwa sila a, Li dwe mouri paske Li te fé komsi se
Fis a Bondye Li ye.”
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8 Le Pilate te tande pawol sila a, li te vin krent
plis. 9 Li te lantre anko nan tribinal la e te di a
Jésus: “Kote Ou soti?”

Men #Jésus pa t reponn li.

10 Pou sa, Pilate te di L: “Ou pa pale ave m?
Eske Ou pa konnen ke m gen otorite pou krisifye
Ou?”

11 Jésus te reponn Li: *“Ou pa t ap gen otorite
sou Mwen si li pa t soti anwo. Konsa, sila a ki
livre M bay ou a gen pi gwo peche.”

12 Akoz sa a, Pilate te fe yon efd pou lage Li,
men Jwif yo te kriye fo epi te di: #“Si ou lage
nonm sila a, ou pa zanmi a César. Nenpot moun
ki fe komsi se yon wa li ye, se lénmi a César.”

13 Le konsa, Pilate te tande pawol sa yo, li
te mennen Jésus deyo, e te <chita sou chéz
jijman an nan plas yo rele Pave a, men an Ebre
Gabbatha. 14 Epi se te #jou preparasyon pou Pak
Jwif la.

Li te anviwon sizyém le. Epi li te di a Jwif yo:
“Men Wa nou!”

15 Pou sa yo te kriye fo: «“Fe L soti, fé L soti,
krisifye L!”

Pilate te di yo: “Eske m ta krisifye Wa nou an?”

Chef pret yo te reponn: “Nou pa gen okenn 1ot
wa ke César.”

16 Konsa, li te #livre Li pou krisifye.

17 %Yo te pran Jésus e Li te ale dey0 e te pote
pwop kwa Li vé plas ke yo rele Plas a Zo Tet Mo
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a ke nan lang Ebre yo rele Golgotha. 18 La yo te
krisifye Li, ansanm avek de 10t mesye yo, youn
nan chak kote avek Jésus nan mitan.

19 Epi Pilate te ekri yon enskripsyon osi, e te
mete li sou kwa a. E li te di *“Jésus de Nazareth,
Wa Jwif Yo.”

20 Konsa, anpil nan Jwif yo te li enskripsyon
sila a, paske plas kote Jésus te krisifye a te pré
vil la, e li te ekri nan *Ebre, Latin ak Grek.

21 Epi chef pret yo t ap di a Pilate: “Pa ekri
#‘Wa Jwif yo’, men ke Li te di: ‘Mwen se Wa Jwif
yo.’ »

22 Pilate te reponn »“Sa ke m ekri a, mwen ekri

et”.

23 »S0lda yo, le yo te fin krisifye Jésus te pran
tout vétman li epi fé kat pati. Yon pati pou chak
solda, anplis tinik la. Konsa, tinik la te yon sél
moso twal san koud soti anwo, jis rive anba.

24 Akoz sa yo te di youn ak 10t, annou pa chire
li, men tire 0s0 pou li, pou deside pou kilés li dwe
ye. Pou yo te akonpli Lekriti a ki te di:

“Yo te #divize vetman Mwen yo pami yo,
e pou rad Mwen yo tire 0s0.”

25 Konsa solda yo te fé bagay sa yo.

Men manman Li, s¢ a manman Li, Marie,
madanm a Cléopas, ak Marie *Magdalene te
kanpe pré kwa Jésus a.

26 Epi le Jésus te we manman L ak #disip ke
Li te renmen an, ki te kanpe toupre a, Li te di a
manman: “Fanm, men gade fis ou!”
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27 Epi Li te di a disip la: “Men gade manman
ou!” E depi lé sa, disip la te pran li pou rete
stankou manm lakay li.

28 Apre sa Jésus, byen konnen ke tout bagay te
deja acheve, pou Lekriti a ta kapab akonpli, te
di: *“Mwen swaf.”

29 Yon bokal ranpli avek diven si te kanpe la.
Epi #yo te mete yon eponj ranpli avek diven si a
sou yon branch izop epi te lonje 1 anwo vé bouch
Li.

30 Pou sa, lé Jésus te resevwa diven si a, Li te
di: “Li se fini!” Epi Li te bese tét Li e te ¢rann
lespri Li.

31Pou sa, Jwif yo, akoz ke se te jou preparasyon
an, e ke #ko yo pa ta dwe rete sou lakwa pandan
Saba a, pwiske Saba a te yon gwo jou sen, te
mande Pilate pou kase janm tout moun yo, pou
yo ta kapab retire yo.

32 Konsa, solda yo te vini e te kase janm a
premye mesye a, epi lot ki te #krisifye avék li
a. 33 Men lé yo vini sou Jésus, yo te we ke Li te
deja mouri, epi yo pa t kase janm Li yo. 34 Men
youn nan solda yo te frennen akote Li avék yon
lans, epi imedyatman, #*san mele avek dlo te soti.

35 E sila a ki we gen tan *bay temwaye, epi
temwayaj li vré. E li konnen ke 1 ap di laverite,
pou nou tout kapab kwe. 36 Paske bagay sa yo
te vin pase, pou Lekriti a ta kapab akonpli *“Pa
menm yon zo nan Li va kase.”

% 19:27 Luc 18:28 ¥ 19:28 Som 69:21 * 19:29 Mat 27:48-50
% 19:30 Mat 27:50 ¥ 19:31 Det 21:23 % 19:32 Jn 19:18
% 19:34 1Jn 5:6-8 % 19:35 Jn 15:27 * 19:36 Egz 12:46



Jean 19:37 Ixxvi Jean 20:3

37 E anko yon 1ot Ekriti di *“Yo va gade sila a
ke yo pése a.”

38 «Apre bagay sa yo, Joseph d’Arimathée, ki te
yon disip a Jésus, men an sekré akoz peréz a Jwif
yo, te mande Pilate pou 1 kite 1i pran ko Jésus. E
Pilate te bay li pémisyon.

39 eNicodéme Kki te vini premyeman kote li nan
nwit lan te vini tou. Yo t ap pote yon melanj lami
avek epis lalwa ki te peze kon pwa anviwon san
liv.

40 Konsa, yo te pran ko a a Jésus, epi te *vlope 1
avek »twal len avek epis selon koutim lanteman
a Jwif yo.

41 Epi nan plas kote Li te krisifye a, te gen yon
jaden, e nan jaden an yon *tonm nef kote *péson
poko te poze. 42 Pou sa, akoz jou *Preparasyon
Jwif la, e akoz ke tonm nan te pre, yo te poze
Jésus la.

20

1 ¢Konsa, nan premye jou semen nan, Marie
a Magdala te vini nan tonm nan bone, pandan
Li te toujou féenwa, e te we ke woch la te deja

retire sou tonm nan. 2E li te kouri vini a Simon
Pierre ak ®lot disip ke Jésus te renmen an, e te

di yo: *“Yo retire Senyé a nan tonm nan e nou
pa konnen kote yo mete Li.”

3 »Konsa, Pierre te soti ak 1ot disip la, pou yo
ale nan tonm nan.
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4 E touleéde t ap kouri ansanm. E 1ot disip la
te kouri vit pase Pierre, e te rive nan tonm nan
avan. S Epi le 1 bese gade ladann, li te we *twal
len yo ate a, men li pa t antre.

6 Al0, Simon Pierre t ap swiv li, epi te antre
nan tonm nan, e te we twal len yo ate a, 7 epi
“twal pou figi ki te konn sou tet Li a, pa t avek
1ot 1én yo, men te byen woule epi mete nan yon
plas akote pou kont li.

8 Lot disip la ¢ki te rive nan tonm nan avan
te antre osi, e li te we, e li te kwe. 9 Paske jiska
moman sa a, *yo poko te konprann Lekriti a ke
fok Li leve anko soti nan lanmo.

10 Konsa, disip yo te kite la *pou retounen nan
pwop kay pa yo.

11 +*Men Marie te kanpe dey0 tonm nan e t ap
kriye, epi konsa, pandan li t ap kriye, li te bese
pou gade nan tonm nan. 12 E li te weé *de zanj
abiye an blan ki chita, youn bo kote tet la, e youn
bo kote pye yo, kote ko Jésus te konn kouche a.

I3 E yo te di li: *“Fanm poukisa w ap kriye?”
Li te di yo, Akoz ke #yo te pran Senyé m nan, e
mwen pa konnen kote yo mete L.” 14 Leé li te fin
di sa, li te vire, e »te we Jésus te kanpe la, epi li
“pa t konnen ke se te Jésus.

15 Jésus te di li #*“Fanm, poukisa w ap kriye?
Kiles w ap chéche?” Byen kwe ke Li se meét
jaden an, li te di L: “Mesye si ou te pote Li ale,
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di m kote ou mete Li epi m ap pran L mennen L
ale.”

16 Jésus te di li: “Marie!” Li te di Li an Ebre:
»“Rabouni!”, ki vle di Met.

17 Jésus te di li: “Pa manyen M, paske Mwen
poko monte jwenn Papa M. Men ale bo kote =
fré M yo e di yo ke ‘Mwen *monte a Papa Mwen,
e Papa pa w, Bondye Mwen, e Bondye Pa w.””

18 Marie »*Magdala te vin kote disip yo e te
anonse yo: “Mwen we Senye a,” epi ke Li te pale
li bagay sa yo.

19Konsa, 1é 1 fenwa nan menm jou sa a, premye
jou nan semen nan, le pot yo te femen kote disip
yo te ye a akoz laperez a Jwif yo, Jésus te vini
epi kanpe nan mitan yo epi te di yo: *“Lapeé avek
nou.” 20E le Li te di sa, ®Li te montre yo tou de
men li yo, epi akote li. Pou sa, disip yo te rejwi
le yo te we Senye a.

21 Pou sa, Jésus te di yo anko: “Lape avek
nou. *Kon Papa a te voye M nan, osi, Mwen voye
nou.”

22 E le Li te di sa, li te soufle sou yo e te di yo:
“Resevwa Lespri Sen an.

23 #Si nou padonnen peche a nenpot moun,
peche yo ap gen tan padonnen. E si nou kenbe
peche a nenpot moun, y ap kenbe.”

24 Men *Thomas, youn nan douz yo ke yo te
rele Didyme, pa t avék yo 1é Jésus te vini an.
25 Pou sa, lot disip yo t ap di li: “Nou gen tan
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we Senye a!” Men li te di yo: “Anmwenske m we
mak klou yo *nan men L, epi mete dwat mwen
kote klou yo te ye a, e fouye men m akote L,
mwen p ap kwe.”

26 Epi apre uit jou, disip Li yo te anndan, epi
Thomas te avék yo. Jésus te vini lé pot yo te
féemen, e te kanpe nan mitan yo, e te di: *“Lape
avek nou!”

27 Alo Li te di a Thomas *“Lonje dwat ou la, e
we men M. Epi lonje men ou la, e mete 1 akote
Mwen e pa vin enkredil, men kwe.”

28 Thomas te reponn: “Senyé mwen, e Bondye
mwen!”

29]ésus te dili: “Paske ou we M, ou kwe? #Beni
se sila yo ki pa t we, men te gen tan kwe.”

30 «Konsa, anpil 1ot sign Jésus osi te fe nan
prezans disip Li yo, ki pa ekri nan liv sa a. 31 Men
sila yo te ekri pou nou kapab kwe ke Jésus se Kris
la, Fis a Bondye. Epi ke nan *kwe sa a, nou kapab
gen lavi eténeél nan non Li.

21

1 Apre bagay sa yo, Jésus te vin paret anko a
disip yo bo kote *Lanme Tibériade la, e se konsa
li te vin paret.

2Yo te ansanm. Simon Pierre, Thomas, ke yo
rele Didyme, e Nathanaél de Cana nan Galilée, e
“fis a Zébédée yo e de 10t nan disip Li yo.

3Simon Pierre te di yo: “M ap prale fé lapéch.”
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Yo te di li: “N ap prale avé w tou.” Yo ale deyo
e te antre nan kannot la, e *nwit sa a, yo pa t
kenbe anyen.

4 Men le bajou te kase, Jésus te kanpe arebo
lanme a, men disip yo #pa t konnen ke se te
Jésus.

> Konsa, Jésus te di yo: “Pitit yo, *éske nou pa
gen kek grenn pwason?”

Yo te reponn Li: “Non”.

6 E Li te di yo **“Voye file a sou men dwat
kannot la, e nou va kenbe kek.”

Konsa, yo te voye 1, e yo pa t kab rale fe 1 antre
akoz gran kantite pwason yo.

7 %Konsa, disip ke Jésus te renmen an te di
Pierre: “Se Senye a.”

Epi lé Simon Pierre te tande ke se te Senyeé a,
li te mete vétman li, paske li te retire rad li pou
travay la, e te voye ko li nan lanme a.

8 Men 10t disip yo te vini nan ti kannot la, paske
yo pa t lwen té a, men selman anviwon san met,
pou rale filé plen pwason an. 9E le yo te desann
ate, yo te we yon #dife chabon deja prepare, avek
pwason sou li, ak pen.

10 Jésus te di yo: “Pote kék nan ¢pwason ke
nou fenk kenbe yo.”

11 Simon Pierre te monte e te rale file a ate
a, byen plen gwo pwason, san-senkant-twa, e
malgre ke te gen gran kantite sa a, file a pa t

chire. ) ) o
12Jésus te di yo: “Vin pran »ti dejene.”

% 21:3 Luc5:5 ¢ 21:4 Luc24:16 ¥ 21:5 Luc24:41 ¥ 21:6
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Okenn nan disip yo pa t tante kesyone L: “Ki
Moun Ou ye?” byen konesan ke se te Senye a.

13 Jésus te vini epi te pran *pen an, epi te bay
yo, ak pwason an tou.

14 Sa koulye a se *twazyem fwa ke Jésus te vin
paret a disip yo, depi Li te leve soti nan lanmo a.

15Konsa, le yo te fin dejene, Jésus te di a Simon
Pierre: “Simon, fis a Jean, *eske ou renmen M
plis ke sa yo?”

Lite di Li: “Wi Senye. Ou konnen ke m renmen
Ou.

Li te di li: “Okipe Mouton Mwen yo.”

16 Li te di li anko yon dezyeém fwa: “Simon, fis
a Jean, eske ou renmen M?”

Li te reponn Li: “Wi Senye, Ou konnen ke m
renmen Ou.”

Li te di li: #“Fé beje mouton Mwen yo.”

1711 te di i yon twazyem fwa: “Simon, fis a
Jean, éske ou renmen M?”

Pierre te vin tris akoz ke Li di li yon twazyém
fwa: “Eske ou renmen M?”

E 1i te di Li: “Senyé, *Ou konnen tout bagay.
Ou konnen ke Mwen renmen Ou.”

Jésus te di Li: “Okipe mouton Mwen yo.
18 Anverite, anverite Mwen di ou, 1é ou te pi jenn,
ou te konn mare sentiwon ou, e mache kote ou
te vle. Men lé ou vin vye, ou va lonje men ou epi
yon lot ap mare sentiwon ou e mennen ou kote
ou pa vle ale.”

% 21:13 Jn 21:9 ¥ 21:14 Jn 20:19-26 ¥ 21:15 Mat 26:33
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19 Sila Li te di pou montre pa #ki kalite mo li ta
bay glwa a Bondye a. E lé Li te pale sa, Li te di
L: “Swiv Mwen!”

20 Pierre te vire gade pa deye e te we «disip ke
Jésus te renmen an t ap swiv li. Sila ki te *apiye
sou sen Li nan deénye soupe a, e te di: “Senye,
kiles k ap trayi Ou a?”

21 Epi Pierre, le 1 te we 1, te di a Jésus: “Senye,
e pou nonm sila a?”

22 Jésus te di li: “E si Mwen vle li rete jis le
Mwen vini, kisa sa ap ye pou ou? Ou menm,

sswiv Mwen!” . . .
23 Epi pawol sa te kouri pami tout fré yo ke

disip sila a pa t ap mouri. Men Jésus pa t di li
ke 1i pa t ap mouri, men seélman “Si Mwen vle li
rete #jis 16 Mwen vini, kisa sa ye pou ou?”

24 Sa se disip ki #fe temwayaj a tout bagay sa yo,
e te ekri bagay sa yo, e nou konnen ke temwayaj
li vre.

25 Epi genyen osi »anpil 10t bagay ke Jésus te
fe, ke si yo te ekri an detay, mwen pa sipoze ke
tou lemonn ta kapab kenbe liv ki t ap ekri yo.
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